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Sixth National Report
Section I. Information on the targets being pursued at the national level

Section II. Implementation measures, their effectiveness, and associated obstacles and scientific and technical needs to achieve national targets

Country

Burkina Faso

Burkina Faso has adopted national biodiversity targets but chooses to report using the Aichi Biodiversity Targets for reference.

Information on why Burkina Faso is choosing to report progress using the Aichi Biodiversity Targets and not its national targets.

Le Burkina Faso a élaboré un document de stratégie et de plan d'actions pour la biodiversité (SPANB) conformément au plan
stratégique 2011-2020 qui attend d'être validé. FR

1. Promouvoir l'éco-citoyenneté à travers l'éducation environnementale

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

1. Awareness of biodiversity values
2. Integration of biodiversity values
3. Incentives

La présente mesure vise la participation citoyenne des populations aux actions de protection et de conservation de la
biodiversité. FR
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4. Use of natural resources

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

L'évaluation de cette mesure est faite à partir des indicateurs suivants assortis de cibles:

• Nombre de cellules environnementales fonctionnelles;
• Nombre d'établissement primaires et secondaires où l'éducation environnementale est enseignée;
• Nombre de sessions de sensibilisations et d'informations du public sur la biotechnologie/biosécurité;
• Nombre d’établissements/d'élèves sensibilisés;
• Nombre de sessions d'écocitoyenneté, de salubrité et de reboisement

Les cellules environnementales fonctionnelles étaient de 36 en 2017 et 3% des établissements ont intégré les
considérations environnementales dans les programmes d'enseignements pour une cible de 14,64% en 2017.

39 établissements primaires et secondaires pilotes dans six régions ont intégré les programmes d'enseignement
environnemental dans le cadre de la réforme des curricula.

FR

Obstacles:

• Faible adhésion des acteurs;
• insuffisance de ressources financières, matérielles et humaines;
• Insuffisance d'informations sur les valeurs socio-économiques de la biodiversité et des services écosystémiques.

Besoins:

• Edition et diffusion de guides et des manuels d'éducation environnementale;
• Intégration effective de l'éducation environnementale dans tous les ordres d'enseignement;

FR
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• Accompagnement des établissements qui ont intégré l'éducation environnementale dans leurs cursus;
• Besoins d'informations sur les valeurs de la biodiversité et des services écosystémiques

2. Élaborer et mettre en œuvre le plan de communication sur la diversité biologique

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

1. Awareness of biodiversity values
2. Integration of biodiversity values
3. Incentives
4. Use of natural resources

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

La mise en œuvre d'un plan de communication vise à informer et sensibiliser les acteurs sur l'importance et la valeur de la
diversité biologique et des mesures à prendre en vue de sa conservation et de son utilisation durable. FR

L'évaluation de la mesure est basée sur les indicateurs suivants:

• plan de communication édité et diffusé
• nombre d'experts en communication sur la biodiversité recrutés

Un plan de communication sur la diversité biologique a été effectivement élaboré mais n'a pas été édité ni diffusé. Les
recrutements d'experts en communication se sont limités aux projets tels que EBA/FEM (Adaptation basée sur les

FR
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Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

écosystèmes), PIF (Programme d'investissement Forestier), CPP, Neer-tamba, Initiative de la Grande Muraille Verte pour le
Sahara et le Sahel.

Obstacles:

• Insuffisance d'experts en communication axée sur la diversité biologique;
• insuffisance de l'offre nationale de formation en communication axée sur la biodiversité.

Besoins:

• Accroissement du nombre d'experts formés en communication sur la diversité biologique;
• Edition et diffusion du plan de communication sur la diversité biologique;
• Renforcement de l'offre éducative en matière de communication en faveur de la diversité biologique.

FR

3. Accroître la rentabilité socio-économique des filières forestières ligneuses et cynégétiques

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

1. Awareness of biodiversity values

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Cette mesure vise à optimiser la valeur de la biodiversité au profit des acteurs. FR
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Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

L'évaluation de l'efficacité de cette mesure se fonde sur les indicateurs relatifs à:

• Nombre de touristes visiteurs des Aires de Protection Faunique;
• Taux de couverture des besoins des centres urbains en combustibles ligneux à partir des chantiers d'aménagement

forestier.

La campagne d’exploitation faunique a enregistré environ 6870 touristes dans les aires fauniques et environ 702
permis de
chasse ont été délivrés pour la période 2015-2017.Le taux moyen de couverture des besoins des centres urbains
en combustibles ligneux à partir des chantiers d'aménagement forestier a été estimé à 17.23% en 2016 pour une
cible de 40 %.

FR

Obstacles:

• Stress hydrique;
• Faible populations fauniques
• Situation sécuritaire assez fragile;
• Insuffisance du nombre de chantier d'aménagement forestier;
• Faible organisation des acteurs qui approvisionnent les centres urbains en bois de chauffe.

Besoins:

• Renforcement de la lutte contre le braconnage;
• Renforcement des capacités des services en techniques d'aménagement et de gestion;
• Mise à la disposition des acteurs de techniques éprouvées d’aménagement et de gestion;
• Mise à la disposition des acteurs des techniques de domestication des espèces de faune en vue de la promotion de

l'élevage.

FR

4. Disposer des données fiables et actuelles sur le potentiel forestier et faunique
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Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

1. Awareness of biodiversity values
2. Integration of biodiversity values
5. Loss of habitats
9. Invasive Alien Species
12. Preventing extinctions
19. Biodiversity knowledge

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Cette mesure consiste à:

• suivre l'évolution du potentiel forestier et faunique pour permettre une meilleure prise de décision;
• renforcer l'état de connaissances sur la diversité biologique.

FR

L'évaluation de l'efficacité de la mesure se base sur les indicateurs suivants:

• taux de la couverture forestière;
• taux moyen d'augmentation du cheptel faunique;
• nombre d'inventaires forestiers et fauniques réalisés;
• monographie sur la diversité biologique actualisée;
• Nombre de peuplements identifiés et inventoriés

La mesure a été efficace relativement aux éléments suivants:

• la monographie actualisée,
• 19 inventaires forestiers réalisés en 2018;

FR
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Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

• 5 inventaires fauniques réalisés en 2018;
• taux de la couverture forestière de 23% sur la période 2014-2018;
• Taux moyen d'augmentation du cheptel de 1% entre 2016 et 2017;
• Mise sous aménagement participatif des massifs forestiers;
• le rapport du second inventaire forestier national (IFN 2) validé en 2017;
• Trois (03) Inventaires du potentiel des peuplements de Vitellaria paradoxa au Burkina;
• les bases de données sur l'occupation des terres de 1992, 2002, 2012 disponibles.

Obstacles:

• Inadaptation de la méthode de suivi de l'évolution de la végétation basée sur les placettes permanentes;
• Faible connaissance de l'importance des inventaires par les acteurs;
• Insuffisance de moyens matériels et logistiques;
• Difficultés d'accès de certaines zones dues à l'insécurité.

Besoins:

• Adaptation de méthodologies d'inventaire;
• Sensibilisation accrue des acteurs;
• Acquisition de matériels adaptés.

FR

5. Améliorer la participation des populations locales aux actions de conservation, notamment celle des femmes en tant qu’utilisatrices
principales des ressources biologiques

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Cette mesure vise à mieux impliquer les populations à la base, notamment les femmes dans les actions de conservation et de
protection des ressources biologiques. FR
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Aichi Biodiversity Target(s)

1. Awareness of biodiversity values

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

L'évaluation de la mesure se base sur les indicateurs suivants :

• Nombre de personnes touchées par les formations;
• Nombre de femmes touchées par les sessions de formations;
• Nombre de micro projets gérés par les femmes en matière de conservation de ressources biologiques.

L'efficacité partielle de la mesure se fonde sur les réalisations telles que:

• la formation et la sensibilisation de 74 groupements et de 1880 acteurs (plus de 263 femmes) sur les
techniques de collecte et de conservation des produits forestiers non ligneux sur la période 2015-2017.

FR

Obstacles:

• Pesanteurs socio-culturelles;
• Conflits fonciers.

Besoins:

• Développement des plans de formations sexo-spécifiques relatifs à l'intégration des valeurs de la diversité biologique
au profit des acteurs;

• Opérationalisation des structures de gestions foncières.

FR
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6. Évaluer la contribution de l'environnement et les ressources naturelles à l'économie nationale

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

1. Awareness of biodiversity values
2. Integration of biodiversity values
3. Incentives
20. Resource mobilization

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Cette mesure vise à montrer l'importance de la biodiversité.
FR

L'évaluation de cette mesure se base sur les indicateurs ci-après:

• Part contributive de l'environnement et des ressources naturelles à l'économie nationale;
• Coûts des dommages et des inefficiences.

La mesure a été efficace car:

• la contribution du secteur primaire à l'économie nationale a été estimée (43,64% du PIB en 2012);
• la contribution de l'environnement et des ressources naturelles (activités sylvicoles, exploitation de PFL et PFNL,

faune,) a été évaluée (environs 4, 66% du PIB en 2012 );
• Les coûts des inefficiences (CI) ont été estimés ( environ 4,5 milliards de FCFA/an);
• les coûts des dommages environnementaux (CD) de la production de coton et du secteur minier artisanal ont été

FR
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Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

estimés.

Source: 4eme rapport sur l'état de l'environnement au Burkina Faso (2016)

Obstacles:

• Indisponibilité de certaines données importantes

Besoins:

• Renforcement du dispositif de collecte de données;
• Renforcement de l'expertise nationale;
• Développement de méthodologie adaptée.

FR

7. Assurer l'adoption et l'appropriation des bonnes pratiques de consommation et de production durable.

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

1. Awareness of biodiversity values
4. Use of natural resources
5. Loss of habitats
7. Areas under sustainable management
14. Essential ecosystem services

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

La mesure consiste à promouvoir les modes de production et de consommation durables y compris les bonnes pratiques. FR
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Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

L'efficacité de cette mesure est évaluée à partir des indicateurs ci-après:

• Nombres de mesures mises en oeuvre pour promouvoir une consommation durable et responsable;
• Nombre de bonnes pratiques de production et de consommation durable promues;
• Nombre de bonnes pratiques locales de gestion durable de terre vulgarisées;
• Superficie des terres dégradées récupérées;
• Documents de bonnes pratiques de gestion durable des terres diffusés;
• Nombre de plans d'action sur les modes de consommation et de production durable élaborés et mis en œuvre.

La mesure a été partiellement efficace car:

• des bonnes pratiques de gestion durable des terres ont été mises au point et diffusées mais l'adoption et
l'appropriation demeurent faibles;

• la stratégie de conservation et de récupération des sols a été validée en 2018
• des formations sur les bonnes pratiques de gestion de terres et les bonnes pratiques agro-sylvo-pastorale

ont été assurées mais l'appropriation reste à améliorer;
• Un plan d'action décennal sur les modes de consommation et production durable (2010) a été élaboré et

diffusé.

FR

Obstacles:

• Pesanteurs socio-culturelles;
• Faible niveau alphabétisation.

Besoins:

• Réplique des bonnes pratiques à grande échelle;
• Encouragement des acteurs à investir dans la consommation et la production durable.

FR
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8. Systématiser en rendant obligatoire l’évaluation environnementale des projets, plans, politiques et programmes et en renforçant le
suivi des plans de gestion environnementale et sociale des projets de développement

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

2. Integration of biodiversity values
3. Incentives
8. Pollution
11. Protected areas
15. Ecosystem resilience

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Cette mesure vise à minimiser les impacts environnementaux négatifs et à maximiser les avantages coût-efficacité.
FR

L'évaluation de l'efficacité de cette mesure est faite à partir des indicateurs suivants assortis de cibles:

• nombre d'évaluations environnementales réalisées;
• nombre de plans de gestion environnementale et sociale suivis (PGES);
• taux moyen de mise en œuvre des plans de gestion environnementale et sociale;

La mesure est partiellement efficace car:

• le nombre cumulé de plans de gestion environnementale et sociale suivi se chiffrait en fin d’année 2017 à

FR
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Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

184 pour une cible de 170;
• 323 plans de gestion environnementale et sociale suivi en 2018;
• des avis de conformité ont été délivrés (49);
• un décret qui fixe les conditions et procédures de réalisation et de validation de l'évaluation environnementale

stratégique, de l'étude et de la notice d'impact environnemental et social a été adopté en 2015;
• un guide d’intégration de la biodiversité dans les évaluations environnementales a été élaboré.

Toutefois, tous les référentiels de planification n'ont pas fait l'objet d'évaluation environnementale stratégique.

Obstacles:

• Insuffisance d'expertise pour la conduite des Evaluations Environnementales;
• Insuffisance d'intégration de la diversité biologique dans les évaluations environnementales;
• Situation sécuritaire fragile.

Besoins:

• Renforcement de l'expertise nationale pour la prise en compte de la biodiversité dans les évaluations
environnementales.

FR

9. Diffuser l’information sur l’environnement et le Développement durable

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

Cette mesure vise à rendre disponible des informations fiables sur l'environnement et le développement durable. FR
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1. Awareness of biodiversity values
2. Integration of biodiversity values
4. Use of natural resources
12. Preventing extinctions
16. Nagoya Protocol on ABS
19. Biodiversity knowledge

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

L'évaluation de l'efficacité de la mesure s'est faite sur la base d'indicateurs à savoir:

• nombre d'outils et de base de données cartographiques disponibles et actualisées;
• proportion des indicateurs de l'Observatoire National de l'Environnement et le Développement Durable (ONEDD) mis

à jour sur le site Web;
• nombre d'articles publiés sur les sites d'information;
• nombre de structures de diffusion des informations thématiques opérationnalisées;
• nombre de publication (documents) sur le centre d'échange APA (CE-APA).

La mesure est efficace car:

• la proportion des indicateurs mis à jour est estimé à 63,15 % en 2017 sur une prévision de 70 %,soit 120
indicateurs à jour sur 190;

• le service National du Système d'Information Forestier (SN-SIF) a été mis en place et est fonctionnel;
• le système d'information environnementale locale (SIEL) et le programme de surveillance de l'environnement et

de sécurité en Afrique (en Anglais MESA Monitoring of Environment and Security in Africa) ont été mis en place;
• des cartes thématiques ont été élaborées sur la base des données disponibles;
• des réseaux et cadres de concertation sur la production des informations et sur la gestion de l'environnement ont

été mis en place.

FR
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Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

Obstacles:

• Difficulté d'accès à l'internet;
• Mise à disposition irrégulière des données par les structures partenaires;
• Difficulté d'accès aux sources de données;
• Faible connaissance des canaux de diffusion de l'information sur l'environnement et le développement durable;
• Insuffisance d'expertise sur le traitement de l'information relative à la biodiversité.

Besoins

• Amélioration de l'accès à l'internet;
• Sensibilisation des acteurs sur l'importance des données;
• Renforcement de l'expertise en traitement de l'information sur la diversité biologique;
• Opérationnalisation des différentes plateformes de diffusion;
• Renforcement des différentes plateformes régionales et sous-régionale pour le partage de l'information.

FR

10. Faciliter la prise en compte des thématiques de gestion durable de l'environnement et leur budgétisation dans les référentiels
sectoriels de planification publique et privée

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

2. Integration of biodiversity values
20. Resource mobilization

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Cette mesure vise intégrer les thématiques environnementales dans les référentiels nationaux et locaux de développement. FR
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Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

L’évaluation de l’efficacité de la mesure est faite sur la base des indicateurs suivant:

• nombre de guides élaborés pour faciliter l'intégration des thématiques de développement durable dans les
référentiels de planification;

• proportion de référentiels intégrant les thématiques de gestion durable de l'environnement;
• Part des budgets des administrations publiques allouée à la gestion durable de l’environnement et des ressources

naturelles.

La mesure est en partie efficace car:

• un fascicule pour la prise en compte de la lutte contre la désertification, des zones humides, du changement
climatique, de la diversité biologique et de la réduction des risques de catastrophes naturelles dans les plans locaux
de développement a été élaboré;

• un guide d’intégration de la biodiversité dans les évaluations environnementales a été élaboré;
• un guide d'intégration de l'environnement et des liens pauvreté-environnement lors de l'élaboration des politiques

publiques;
• un guide d'intégration des thématiques environnement et développement durable et de la durabilité dans les plans

communaux de développement (PCD) et plans regionaux de développement (PRD);
• des référentiels intégrant l'environnement et le développement durable sont disponibles.

Toutefois, En 2018, seulement 29% des référentiels ont pris en compte des thématiques en lien avec l'environnement et
les différents guides n'abordent pas suffisamment les questions de diversité biologique. Il faut également noter la faible
appropriation des guides existants par les acteurs.

FR

Obstacles:

• Faible reproduction diffusion des guides;
• faible appropriation des guides;

FR
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• faible prise en compte de l'aspect multi-dimensionnel de la biodiversité dans les guides.

Besoins:

• Révision des guides et les référentiels pour une meilleure prise en compte de la dimension biodiversité;
• Multiplication des sessions d'appropriation des guides;
• Renforcement de capacités des acteurs à l'utilisation des guides.

11. Promouvoir les pôles de croissance et de compétitivité à l'économie.

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

2. Integration of biodiversity values
20. Resource mobilization

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Cette vise à:

• valoriser des zones d’intérêt pour la biodiversité à travers la création et la promotion des pôles de
croissance;

• renforcer la contribution des pôles de croissance au PIB;
• améliorer les conditions de vie des populations à la base.

FR

L'évaluation de cette mesure est faite sur la base des indicateurs suivants: FR
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Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

• Effectif cumulé des emplois locaux créés par les pôles de croissance;
• Part des pôles de croissance et de compétitivité dans le PIB;
• Nombre de pôles de croissance et de compétitivité;
• Nombre de pôles d’excellence construites;

L'efficacité partielle de la mesure se justifie à travers:

• le faible pourcentage de la part des pôles de croissance et de compétitivité dans le PIB (1% en 2016);
• le nombre moyen des effectifs cumulés des emplois locaux créés par les pôles de croissance et compétitivité (37 000

en 2016).

Obstacles:

• Conflits fonciers;
• Situation sécuritaire fragile;
• Difficultés d'accès aux financements

Besoins:

• Renforcement du partenariat entre les différents acteurs de mise en oeuvre;
• Accès aux financements pour les producteurs;
• Intégration de la dimension de la diversité biologique dans la planification du développement des pôles de croissance

et de compétitivité.

FR

12. Contrôler l'importation, l'exportation, le transit à l’intérieur du territoire national des produits phytosanitaires, des végétaux, produits
végétaux et autres articles réglementés pouvant entraîner la dissémination des ennemis des végétaux.

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan
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Aichi Biodiversity Target(s)

9. Invasive Alien Species

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been ineffective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

Cette mesure vise à contrôler la prolifération d'espèces végétales nuisibles y compris l'introduction des espèces exotiques
envahissantes. FR

L'évaluation de l'efficacité de la mesure se fonde sur:

• le nombre de postes de contrôle fonctionnels;
• le nombre d'Accord type de transfert de matériel (ATTM) signé;
• le taux de produits agricoles contrôlés.

Il existe 20 postes de contrôle phytosanitaire fonctionnels en 2018. Ils sont situés aux frontières terrestres, aéroportuaires et
ferroviaires avec une intervention cependant plus orientée sur les produits chimiques.

FR

Obstacles:

• Insuffisance du nombre de postes de contrôle;
• Insuffisance de capacités techniques et matérielles des postes de contrôle.

Besoins:

• Renforcement des capacités techniques et matérielles des agents chargés du contrôle;
• Augmentation du nombre de postes de contrôle.

FR
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13. Assurer une meilleure protection des ressources en eau

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

9. Invasive Alien Species
18. Traditional knowledge

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

Cette mesure vise à prendre des mesures concrètes pour agir sur les sources de pollution de façon à réduire les menaces qui
pèsent sur la qualité des ressources en eau. FR

L'évaluation de l'efficacité de la mesure est fondée sur les indicateurs suivants:

• nombre de retenues d'eau de surface avec protection des berges;
• nombre de plans d'eau affectés par les Espèces Exotiques Envahissantes (EEE);
• nombre de cours d'eau avec protection des bandes de servitude.

L'efficacité partielle de cette mesure se justifie par:

• le nombre peu élevé de retenues d'eau de surface avec protection des berges (16% de retenue d'eau avec
protection des berges sur la période 2014-2018);

• le nombre croissant de plans d'eau affectés par les Espèces Exotiques Envahissantes. Les études
en la matière font état de plusieurs plans d'eaux envahis par des peuplements d'espèces exotiques
envahissantes de Typha domingensis, Eicchornia crassipes, Senna occidentalis, Senna obtusifolia et de
Hyptis suaveolens.

FR
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Obstacles:

• Fortes pressions sur les ressources en eau;
• Conflits d'usage;
• Non respect de la bande de servitude par les usagers;
• contrôles.

Besoins:

• Promotion des techniques visant à amener l'eau vers les populations pour limiter les pressions sur les berges;
• Développement et promotion des techniques de rétention et de valorisation des eaux de ruissellement;
• Élaboration et mise en oeuvre des plans et de gestion des plans et retenues d'eau envahis par les Espèces

Exotiques Envahissantes.

FR

14. Reconnaitre, protéger et garantir les droits inaliénables des communautés locales quant à l'accès des utilisateurs aux connaissances
traditionnelles

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

18. Traditional knowledge

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Cette mesure vise la reconnaissance et la protection des connaissances traditionnelles des populations locales. FR
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Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

L’évaluation de l’efficacité de cette mesure est faite sur la base des indicateurs suivants:

• Nombre d'outils de promotion des savoirs locaux;
• Nombre de textes juridiques adoptés.

La mesure a été évaluée partiellement efficace au regard des efforts accomplis par le pays à travers:

• l'adoption d'un plan d'action de médecine et pharmacopée traditionnelle pour la période 2016-2020;
• l'élaboration de projets de textes pour la mise en oeuvre du protocole de Nagoya et du traité international

sur les ressources phytogénétiques pour l'alimentation et l'agriculture (TIRPGAA).

Toutefois, la protection et la valorisation des connaissances traditionnelles ne sont pas effectives.

FR

Obstacles:

• Insuffisance des textes encadrant la protection et la garantie des connaissances traditionnelles des communautés
locales.

Besoins:

• Accélération de l'adoption des textes juridiques pour la mise en oeuvre du protocole de Nagoya et du traité
international sur les ressources phytogénétiques pour l'alimentation et l'agriculture (TIRPGAA).

FR

15. Renforcer la contribution de la médecine et de la pharmacopée traditionnelle à l'offre de soin de qualité

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Cette mesure consiste à accroître l'accès aux soins de santé pour les populations à travers:

• la promotion de la médecine traditionnelle; FR
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Aichi Biodiversity Target(s)

18. Traditional knowledge
19. Biodiversity knowledge

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

• la promotion des recherches sur les connaissances traditionnelles;
• l'organisation des acteurs de la médecine et de la pharmacopée traditionnelle;
• le partage d'informations et les expériences entre les communautés locales sur les connaissances traditionnelles.

L'évaluation de l'efficacité de la mesure se fonde sur les indicateurs suivants:

• nombre de médicaments enregistrés à la nomenclature nationale;
• nombre de tradipraticiens autorisés à exercer;
• nombre d'outils intégrant des données sur la Médecine traditionnelle;
• nombre de recepissés de déclaration d'existence;
• nombre de cadres d'informations et d'échanges d'expériences fonctionnels;
• Nombre de technologies et des innovations en Médecine traditionnelle et ethnomédecine disponibles.

La mesure a été évaluée partiellement efficace car:

• des médicaments ont été enregistrés à la nomenclature nationale mais tous les acteurs ne maîtrisent pas
encore les procédures d'homologation;

• des autorisations de mises sur le marché de certains produits issus de la médecine traditionnelle ont été
délivrées;

• la Médecine Traditionnelle a été légalement reconnue comme l'une ds composante du système national
de santé à travers l'adoption de la loi portant code de santé publique;

• un réseau de tradipraticiens de santé organisés à travers l'ONG action pour la promotion de la médecine

FR
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Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

Traditionnelle a été mis en place.

Obstacles :

• Lourdeur dans la procédure d'homologation des produits;
• Dégradation des ressources génétiques;
• Faible niveau de promotion des produits homologués.

Besoins :

• Allègement des procédures d'homologation;
• Accompagnement des acteurs pour la protection des droits de propriétés intellectuelles sur les produits homologués;
• Promotion plus accrue des produits homologués;
• Promotion de la recherche pour accompagner le secteur.

FR

16. Promouvoir l'enseignement des langues locales dans l'éducation de base et l'alphabétisation.

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

1. Awareness of biodiversity values
4. Use of natural resources
18. Traditional knowledge

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Cette mesure vise à renforcer les possibilités d'apprentissage et de conservation des langues locales. FR
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Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

L'évaluation de cette mesure a été faite sur la base des indicateurs suivants:

• proportion des établissements scolaires qui enseignent les langues locales;
• nombre de centres d'alphabétisations existants;
• proportion des écoles bilingues;
• nombre de langues nationales décrites.

L’efficacité partielle se justifie au regard du nombre encore élevé d’analphabètes (environ 48% en 2015) malgré le
nombre relativement important de centres d'alphabétisation (7943 centres recensés en 2017).

Le Ministère de l'Education dans sa nouvelle configuration a intégré la promotion des langues nationales dans l'appellation
du ministère qui devient le Ministère de l'Education nationale, de l'Alphabétisation et de la Promotion des Langues nationales
(MENAPLN); ce qui dénote d'une volonté politique avérée.

FR

Obstacles:

• Insuffisance d'intégration des langues nationales dans les programmes de formation;
• Situation sécuritaire fragile;
• Faible motivation des acteurs;
• Influence des langues étrangères;
• Faible valorisation des langues locales.

Besoins:

• Intégration des langues nationale dans les programmes de formation;
• Renforcement l'expertise nationale pour l'enseignement des langues locales.

FR
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17. Protéger les ressources forestières et fauniques et en réduire les pratiques d'exploitations illicites

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

5. Loss of habitats
11. Protected areas
12. Preventing extinctions
14. Essential ecosystem services
15. Ecosystem resilience
18. Traditional knowledge

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Cette mesure vise à protéger, surveiller et préserver les ressources forestières et fauniques. FR

L’évaluation de l’efficacité de la mesure est faite sur la base des indicateurs suivants:

• Nombre de collectivités territoriales appuyées pour la création de leur espaces de conservation;
• Nombre de sorties de police forestières;
• Nombre d'infractions constatées;
• Nombre de Procès Verbaux dressés;
• Nombre de textes élaborés relatifs à la protection et à la conservation de l’habitat;
• Nombre d'outils de planification sur les espèces menacés élaborés et mis en œuvre;
• Proportion des aires classées apurées;
• Nombre de forêts immatriculées;
• Nombre d'instruments et d'outils spécifiques élaborés pour la mise en œuvre de la CITES.

La mesure a été partiellement efficace car en dépit des acquis ci dessous énumérés, les ressources forestières et fauniques

FR
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Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

continuent toujours de se dégrader du fait des actions anthropiques:

• 64 collectivités appuyées pour la création de leurs aires de conservation;
• 104 Zones Villageoises d'Intérêts Cynégétiques (ZOVIC) recensées en 2017;
• 77 526 sorties de polices forestière et faunique pour la sécurisation des aires classées de l'Etat, des collectivités

territoriales et des ressources forestières, fauniques sur la période 2014-2018;
• 1,3% des aires classées immatriculées en 2017;
• 1 forêt immatriculée;
• Stratégies de conservation de certaines espèces menacées élaborées (éléphant,lion etc).

Obstacles :

• Conflits fonciers;
• Pression humaine sur les ressources (front agricole, orpaillage, pâturage);
• Insuffisance de moyens humains et matériels;
• Lourdeur du processus d'immatriculation;
• Insuffisance de données sur l'écologie et la biologie des espèces ainsi que leurs valeurs notamment socio-

économique;
• Persistance de mauvaises pratiques (coupe abusive du bois, braconnage).

Besoins:

• Augmentation du nombre des aires classées immatriculées;
• Mise en place d'un cadastre forestier;
• Poursuite de la sensibilisation;
• Opérationnalisation des structures de gestions foncières;
• Développement de l'expertise sur l'écologie, la biologie des espèces ainsi que l'évaluation de leurs valeurs

notamment socio-économiques

FR
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18. Renforcer la protection de la biodiversité végétale et des droits propriétés intellectuelles liées aux savoirs médicaux traditionnelles

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

18. Traditional knowledge

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

Cette mesure vise à:

• promouvoir les savoirs traditionnels pour la conservation et l’utilisation durable de la diversité biologique;
• améliorer la gestion rationnelle des ressources végétales naturelles.

FR

L'évaluation de l'efficacité de la mesure est basée sur l'indicateur suivant:

• Nombre de tradipraticiens de santé recensés et sensibilisés;
• Nombre de tradipraticiens de santé formés sur les bonnes pratiques;
• Nombre de formations sur la regénération des plantes médecinales;
• Nombre de jardins botaniques créés.

La mesure a été en partie efficace car:

• environ 30 000 tradithérapeutes ont été recensés;
• environ 2 000 tradipraticiens de santé ont été formés sur les bonnes pratiques (Récolte, séchage, fabrication,

conditionnement, étiquetage);
• 06 jardins botaniques de plantes médicinales crées et entretenus;
• 06 sessions de formations au profit des tradipatriciens de santé.

FR
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Obstacles:

• Faible niveau d'instruction et d'alphabétisation des acteurs de la Médecine Traditionnelle;
• Faible maîtrise des bonnes pratiques de collecte, transformation, conditionnement;
• Faible capitalisation des bonnes pratiques locales;
• Caractère sacré de certaines connaissances traditionnelles constituant un frein à la protection au moyen des droits

de propriétés intellectuelles

Besoins:

• Renforcement des capacités des acteurs de la Médecine Traditionnelle;
• Formation des tradipraticiens de santé sur les bonnes pratiques capitalisées;
• Actualisation de la liste des tradithérapeutes.

FR

19. Assurer la tenue des conférences sur l'environnement et le développement durable et le suivi des recommandations qui en
découlent

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

1. Awareness of biodiversity values

Cette mesure vise à :

• animer les cadres de concertation sur l'environnement et le développement durable;
• assurer le suivi de la mise en œuvre efficace et efficiente des Accords Multilatéraux en matière d'Environnement;
• mettre à la disposition des décideurs des données sur la biodiversité pour une meilleure prise de décisions;
• assurer la participation des communautés locales dans les instances de décisions relatives à la gestion de leurs

ressources.

FR
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5. Loss of habitats
18. Traditional knowledge
19. Biodiversity knowledge

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

L'évaluation de l'efficacité de la mesure se base sur les indicateurs suivants:

• proportion des cadres de concertation fonctionnels;
• taux de mise en oeuvre des recommandations de la Conférence Nationale pour le Développement Durable.

L'efficacité partielle de la mesure se justifie par le fait que des cadres de concertation sont tenues:

• Conférence Nationale pour le développement durable (CONADD) tenue en 2018;
• Cadres Sectoriels de Dialogues;
• Académie nationale de l'Economie verte en 2016.

Toutefois, la tenue de ces cadres de concertation n'est pas régulière (soit seulement 20% de cadres fonctionnels en 2016)
et les communautés locales ne sont pas suffisamment impliquées. Les tradithérapeutes ne sont pas impliqués au
plus haut niveau dans toutes les instances qui traitent des questions de Diversité Biologique.

FR

Obstacles:

• Faible adhésion des acteurs;
• Insuffisance dans la coordination des interventions;
• Insuffisance des compétences spécifiques complémentaires;

Besoins:

FR
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• Renforcement des capacités organisationnelles des différents acteurs;
• Mobilisation des ressources pour le fonctionnement des cadres de concertation;
• Développer l'expertise nationale et locale.

20. Développer la recherche et l'innovation dans les domaines agro sylvo pastorales et environnementales

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

12. Preventing extinctions
13. Agricultural biodiversity
19. Biodiversity knowledge

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Cette mesure consiste à mettre au point des technologies permettant l'accroissement de la productivité agro sylvo pastorales,
la préservation de l'environnement et l'exploitation durable des ressources naturelles. FR

L'évaluation de l'efficacité de la mesure se base sur les indicateurs suivants:

• nombre de technologies et innovations générées;
• nombre de productions scientifiques publiées;
• nombre de publication résultant de la recherche forestière et faunique;
• quantité de semences améliorées diffusées;
• nombre de publications sur l'état de conservation des espèces;

FR
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Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

• plan stratégique de la recherche sur les ressources génétiques forestières élaborée et mis en œuvre;
• nombre de cartes thématiques élaborées.

La mesure a été évaluée partiellement efficace sur la base des éléments ci-après:

• 27 publications pour une cible de 27 résultant de la recherche forestière et faunique soit un taux de réalisation de
100% en 2017;

• 5 publications sur la recherche scientifique pour une cible de 28, soit un taux de réalisation de 17, 86% en 2018;
• 50 documents techniques et scientifiques édités et diffusés.

En dépit des acquis en la matière, la recherche demeure toujours sous financée.

Obstacles:

• Insuffisance d'expertise en taxonomie;
• Insuffisance de synergie entre les acteurs de la recherches;
• Insuffisance de ressources.

Besoins:

• Développement de l'expertise nationale en taxinomie;
• Renforcement les capacités des acteurs.

FR

21. Accroître la diffusion et l'utilisation des résultats de la recherche scientifique et de l'innovation

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Cette mesure consiste à promouvoir l'utilisation intensive des résultats de la recherche scientifique et des innovations. FR
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Aichi Biodiversity Target(s)

19. Biodiversity knowledge

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

L'évaluation de l'efficacité de la mesure se fonde sur les indicateurs ci-après:

• taux de diffusion des technologies, inventions et d'innovations;
• nombre de technologies, d'inventions et d'innovations vulgarisées;
• nombre de structures et de cadres de promotion des résultats de la recherche scientifique.

La mesure a été évaluée en partie efficace en partie car:

• Vingt (20) technologies ont été vulgarisées grâce à l’organisation de la première édition des Journées nationales de
Valorisation des Technologies, Inventions et Innovations (JVTII) à Bobo-Dioulasso, du Programme de Valorisation des
Produits Locaux (PVLP) et du Projet de Valorisation des variétés de maïs à haut rendement dans l’espace UEMOA;

• 45 technologies en gestion des ressources naturelles et en santé des sols au Burkina Faso ont été mises au point;
• l'Agence Nationale de Valorisation des Résultats de la Recherche et des Innovations (ANVAR) a été opérationnalisée.

Nonobstant ces efforts, des difficultés demeurent.

FR

Obstacles:

• Insuffisance des cadres de promotion et de valorisation des résultats de la recherche;
• Faible appropriation des technologies et inventions par les acteurs.

Besoins:

• Renforcement de la communication sur les résultats de la recherche;

FR

36



• Renforcement de la synergie et la collaboration entre les acteurs de la recherche.

22. Ratifier le Protocole de Nagoya

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

16. Nagoya Protocol on ABS

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Cette mesure vise à mettre en oeuvre le protocole de Nagoya FR

L’évaluation de l’efficacité est faite sur la base de l'indicateur "Nombre d’instruments de ratification du Protocole de Nagoya
sur l’APA.

Le Protocole a été ratifié le 30 octobre 2013.
FR

23. Renforcer le cadre législatif et règlementaire en matière de développement durable

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan
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Aichi Biodiversity Target(s)

16. Nagoya Protocol on ABS

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

La mesure consiste à élaborer les outils et instruments de mise en oeuvre des AMEs en occurrence le protocole de Nagoya sur
l'APA. FR

L'évaluation de l'efficacité de la mesure se base sur le nombre d'outils spécifiques élaborés pour la mise en oeuvre du protocole.

Cette mesure a été en partie efficace car les textes juridiques de mise en oeuvre du protocole de Nagoya ont été élaborés mais
pas encore validés.

FR

Obstacles :
• lourdeur administrative

Besoins :

• Inventaire et documentation sur les ressources génétiques et les savoirs traditionnels associés;
• Conception et édition des supports de communication en langues locales axés sur le Protocole de Nagoya

FR

24. Appuyer les acteurs pour la prise en compte des thématiques environnement et développement durable.

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan
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Aichi Biodiversity Target(s)

1. Awareness of biodiversity values
16. Nagoya Protocol on ABS

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

Cette mesure vise à renforcer les capacités des acteurs en particulier les communautés locales pour l'intégration de la
dimension environnementale dans les actions de développement. FR

L'évaluation de l'efficacité de la mesure se fonde sur les indicateurs suivants:

• nombre de sessions de sensibilisation et de formation sur APA;
• nombre d'acteurs accompagnés par type

La mesure a été en partie efficace car malgré les efforts d'accompagnement, les besoins de renforcement de
capacité demeurent.

FR

Obstacles :
• Situation sécuritaire fragile;
• Insuffisance de l'expertise nationale sur certaines thématiques spécifiques

Besoins:

• Renforcement de l'expertise nationale sur des thématiques liées à APA

FR
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25. Assainir le cadre de vie

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

8. Pollution

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

La mesure vise à lutter contre les pollutions et nuisances. FR

L'évaluation de la mesure a considéré les indicateurs suivants:

• nombre de textes juridiques fixant les normes de rejet;
• nombre d'installations inspectées.

La mesure est en partie efficace car:

• des textes juridiques (02) ont été adoptés pour encadrer les rejets de substances polluantes;
• 797 installations inspectées sur la période 2014-2018;
• un Laboratoire d'analyse de la qualité de l'environnement a été créé.

Toutefois le cadre juridique en la matière reste à renforcer et les efforts doivent être poursuivis pour les inspections des
installations.

FR

Obstacles :
• Non respect des normes de rejet;
• Insuffisance de ressources humaines et matérielles.

FR
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Besoins :
• Sensibilisation plus accrue des acteurs pour le respect des normes et conditions de rejet et de déversement;
• Renforcement des capacités.

26. Assurer durablement l’assainissement des eaux usées et excréta

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

8. Pollution

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Cette mesure consiste à promouvoir un assainissement durable pour l'amélioration du cadre vie des populations. FR

L’évaluation de l’efficacité de cette mesure est faite sur la base des indicateurs suivants :

• taux d’accès national à l’assainissement;
• nombre de stations d'épuration des eaux usées;
• proportion des villages et secteurs certifiés "fin de la défécation à l'air libre"

Elle est en partie efficace car:
• le taux d'accès national à l'assainissement était de 19,8% pour une cible de 21% en 2016 et 21,6% en 2017 pour

une cible de 24%;
• des stations d'épuration des eaux usées existent seulement à Ouagadougou et Bobo Dioulasso.

FR
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Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

Obstacles :
• Coût élevé des ouvrages d'assainissement;
• Coût élevé pour la construction des centres
• Persistance des mauvaises habitudes;
• Pesanteurs socio-culturelles.

Besoins :
• Extension des ouvrages d'assainissement et de traitement des eaux usées et excreta dans les autres localités du

pays;
• Sensibilisation plus accrue pour l'éradication de la défécation à l'air libre.

FR

27. Améliorer le potentiel des zones humides de manière durable

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

8. Pollution
11. Protected areas
14. Essential ecosystem services

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

Cette mesure consiste à contribuer à la gestion durable des zones humides afin qu'elles remplissent pleinement leurs
fonctions. FR
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tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

Les indicateurs qui ont servi à l'évaluation de l'efficacité de la mesure sont :

• plan d’action national pour la gestion durable des zones humides élaboré;
• nombre de Plans d'Aménagement et de Gestion des zones humides élaborés et validés;
• nombre de zones humides caractérisées

La mesure a été en partie efficace car:

• seulement 4 zones humides ont des Plans d'Aménagement et de Gestion valides (lac Dem, mare d'oursi,
lac Higa, mare aux Hippopotames);

• un guide simplifié d'aménagement et de gestion des zones humides a été élaboré et diffusé;
• 22 zones humides inscrites sur la liste des sites Ramsar, donc caractérisées.

FR

Obstacle :

• Forte pression des usagers;
• Non respect des bandes de servitude;
• Meconnaissance de la biodiversité des milieux dulçaquicoles et de leurs valeurs.

Besoin :

• Sensibilisation et formation des acteurs sur l'importance des zones humides;
• Renforcement de l'expertise nationale;
• Evaluation des valeurs des services écosystémiques fournies par les zones humides.

FR

28. Réduire les impacts négatifs des déchets solides sur l'environnement tout en promouvant les emplois verts
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Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

8. Pollution

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

Cette mesure consiste à la promotion du traitement et du recyclage des déchets solides.
FR

L’évaluation de l’efficacité de cette mesure est faite sur la base des indicateurs ci-après:

• nombre de centres de traitement et de valorisation des déchets plastiques fonctionnels;
• nombre de textes juridiques encadrant l’usage des emballages et sachets plastiques;
• nombre d'infrastructures de gestion et de valorisation des déchets solides.

Elle est en partie efficace car:

• au 30 juin 2018, 4 centres de traitement et de valorisation des déchets plastiques ont été réalisés ;
• 34 infrastructures de gestion des déchets solides existaient en 2016;
• des textes juridiques réglementant l'usage, le traitement et l'élimination des sachets plastiques ont été adoptés.

Toutefois, les déchets solides et particulièrement les sachets plastiques demeurent un péril au Burkina Faso.

FR

Obstacles :

• Faible équipement des centres de traitements et de valorisation des déchets plastiques;
• Coût élevé pour la construction des centres;

FR
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• Insuffisance d'application de la réglementation;
• Persistance de mauvaises habitudes.

Besoins:
• Promotion des emplois verts;
• Application rigoureuse de la réglementation.

29. Planifier et maitriser la croissance urbaine

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

8. Pollution

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been ineffective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Cette mesure vise à doter les villes de Schémas Directeurs de Drainage des Eaux Pluviales (SDDEP) et de schémas
directeurs de gestion de déchets urbains opérationnels (SDGDU). FR

La mesure est évaluée sur la base des indicateurs suivants:

• le nombre de villes disposant de Schémas Directeurs de Drainage des Eaux Pluviales (SDDEP);
• le nombre de villes disposant de schémas directeurs de gestion de déchets urbains (SDGDU)

Elle a été évaluée inefficace car seules 2 villes disposent de Schémas Directeurs de Drainage des Eaux Pluviales et

FR
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Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

de
schémas directeurs de gestion de déchets urbains au Burkina Faso à savoir Ouagadougou et Bobo Dioulasso en
2016.

Obstacle:

• Faible mobilisation des ressources;
• Faible adhésion des communes.

Besoin:

• Sensibilisation et formation des collectivités sur la nécessité d'élaborer des Schémas Directeurs de Drainage des
Eaux Pluviales et de schémas directeurs de gestion de déchets urbains.

FR

30. Développer la comptabilité environnementale intégrée

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

2. Integration of biodiversity values
20. Resource mobilization

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Cette mesure vise à mettre en place un système qui permet de répertorier, organiser, gérer et fournir des données
et des informations intégrées sur l’environnement et l’économie, par l’intermédiaire d’indicateurs physiques ou
monétaires.

FR
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Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

L'indicateur qui servi à l'évaluation de l'efficacité de la mesure est la

"proportion de comptes environnementaux intégrés aux comptes économiques produits et mis à jour".

La mesure est en partie efficace car l'élaboration des comptes environnementaux est à son début au Burkina Faso.
Pour l'instant un projet pilote a été mis en œuvre.

FR

Obstacles :
• Faible adhésion des acteurs;
• Insuffisance des compétences techniques.

Besoins :
• Renforcement de l'expertise nationale en la matière;
• Vulgarisation des comptes environnementaux existants;
• Sensibilisation plus accrue des acteurs.

FR

31. Mobiliser les financements en faveur de l’environnement et du développement durable

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

3. Incentives

Cette mesure consiste à accroître les opportunités d'accès aux financements des projets et programmes de développement. FR
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20. Resource mobilization

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

L'évaluation de l'efficacité de la mesure est basée sur les indicateurs suivants:

• nombre d'entités nationales ayant entamées le processus d'accréditation pour les fonds climat;
• part des budgets des administrations publiques allouée à la gestion durable de l’environnement et des ressources

naturelles;
• montant total des financements acquis sur des ressources liées à des AME;
• nombre de projets et programmes élaborés et soumis aux régistres NAMA et MDP;
• Fonds d'Intervention pour l'Environnement opérationnel;
• nombre de projet financés par le Fonds d'Intervention pour l'Environnement.

La mesure est en partie efficace car:

• le Fonds d'Intervention pour l'Environnement a été créé et est fonctionnel;
• En 2014, 68 projets ont été financés pour une enveloppe de 8 000 000 000 F CFA);
• En 2015, 205 projets financés pour un montant de 1 200 000 000 F CFA;
• En 2017, 197 projet financés pour une enveloppe de 2 000 000 000 F CFA.

Toutefois, Le processus d'accréditation du fonds vert climat est en cours et la part du budget national allouée à la gestion des
ressources naturelles est insuffisante.

FR

Obstacles :
• Expertise limitée en matière de mobilisation des fonds; FR
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• Barrières linguistiques;
• Lourdeur des procédures administratives ne facilitant pas l'absorption des fonds.

Besoins :
• Renforcement de l'expertise;
• Renforcement des capacités en anglais;
• Allègement des procédures de dépenses des fonds publiques.

32. Développer la fiscalité verte

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

20. Resource mobilization

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Cette mesure consiste à développer l’ensemble des services offerts dans les marchés financiers pour investir dans des
initiatives visant à réduire l’impact des activités humaines dans l’environnement ou à offrir des bénéfices pour l’environnement. FR

L'évaluation de l'efficacité de la mesure est basée sur les indicateurs suivants:

• proportion d’instruments d’éco-fiscalité mis en œuvre;
• nombre d'outils de promotion de l'économie verte.

La mesure est en partie efficace car :

FR
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Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

• des taxes ont été instituées pour le prélèvement des ressources naturelles (bois, eau, faune) telles que les
services de police de l’eau pour assurer la mobilisation des taxes de prélèvement de l'eau.

• une étude sur l’état des lieux de la fiscalité forestière et une étude sur l'élaboration d’une nouvelle
fiscalité environnementale pour soutenir la mise en œuvre des objectifs de développement durable ont
été réalisées.

La fiscalité environnementale n'est cependant pas performante.

Obstacles:
• Persistance de l'incivisme fiscal;
• Méconnaissance des valeurs économiques des ressources naturelles;
• Persistance de la fraude;
• Transfert des compétences fiscales aux collectivités non encore effectif.

Besoins:

• Sensibilisation plus accrue des acteurs;
• Elargissement de l'assiète fiscale;
• Renforcement de l'expertise nationale.

FR

33. Développer l’assurance agricole au Burkina Faso

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

Cette mesure vise à créer un cadre incitatif à l'investissement agricole à travers la gestion des risques agricoles. FR
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20. Resource mobilization

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

L'évaluation de la mesure est basée sur les indicateurs suivants:

• proportion des producteurs ayant souscrit à une assurance agricole;
• taux d'accès des producteurs aux outils de gestion des risques agricoles.

La mesure est en partie efficace car:

• PlaNet Guarantee expérimente la micro assurance agricole au Burkina Faso afin de palier de manière
durable les risques agricoles depuis 2011.

• une convention de collaboration a été signée entre le Ministère de l’agriculture, la SONAR IARD et la
mutuelle agricole marocaine d’assurances, MAMDA en 2018 pour une phase pilote de deux (2) ans qui
couvrira trois (3) régions et trois (3) spéculations.

Bien que des efforts aient été fait en la matière, l'assurance agricole reste à promouvoir.

FR

Obstacles:
• Faible adhésion des agriculteurs et des partenaires techniques et financiers;
• Insuffisance de données statistiques sur les catastrophes et les spéculations.

Besoins:

• Renforcement des capacités des acteurs;
• Sensibilisation des acteurs.

FR
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34. Accroitre le couvert végétal et améliorer la diversité biologique

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

11. Protected areas
14. Essential ecosystem services
15. Ecosystem resilience

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Cette mesure vise la restauration des écosystèmes forestiers et fauniques. FR

L’évaluation de l’efficacité de la mesure est faite sur la base des indicateurs suivant:

• nombre de plants mis en terre;
• taux moyen de reprise;
• taux moyen de survie des plants;
• nombre de technologies d'amélioration végétale mises au point;
• nombre de protocoles pour la propagation des espèces végétales;
• nombre de protocoles de recherche sur la conservation des semences.

la mesure est évaluée partielle efficace car:

• 36 346 486 plants ont été mis en terre sur la période 2014- 2018 avec un taux de survie de 25% et un taux moyen
de reprise de 70%;

• des plans d'aménagements de 05 blocs écologiques à vocation faunique existent ( PONASI, COMOE LEREBA, SAHEL,
WAP, SUD OUEST);

• on note une amélioration végétale des espèces suivantes: Vitellaria paradoxa, Ziziphus mauritiana, Adansonia
digitata, Tamarindus indica, Saba senegalensis.

FR
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Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

Obstacles :

• Aléas climatiques;
• Conflits fonciers;
• Difficulté d'application de la réglementation dans certains blocs transfrontaliers;
• Persistance des actions anthropiques néfastes.

Besoins:

• Sensibilisation plus accrue;
• Valorisation accrue des services écosystémiques au profit des populations riveraines.

FR

35. Assurer l'aménagement efficace du territoire

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

2. Integration of biodiversity values
4. Use of natural resources
5. Loss of habitats
7. Areas under sustainable management
8. Pollution
11. Protected areas
15. Ecosystem resilience

Cette mesure consiste à planifier et coordonner l'utilisation du sol, l'organisation du bâti, ainsi que la répartition des
équipements et des activités dans l'espace géographique. FR
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Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

L’évaluation de l’efficacité de la mesure est faite sur la base des indicateurs suivant:

• proportion des schémas régionaux d'aménagement et de développement durable du territoire élaborée;
• proportion des référentiels sectoriels et locaux intégrant les orientations du schéma national d'aménagement et de

développement durable du territoire;
• nombre d'outils de planification du développement des collectivités qui intègrent les questions d'environnement dont

la diversité biologique

La mesure a été évaluée en partie efficace relativement aux éléments ci-après:

• le schéma national d'aménagement et de développement durable du territoire a été élaboré;
• des plans locaux de développement ont été élaborés et mis oeuvre;
• la Base de Données d'Occupation des Terres (BDOT) a été revisée par l'inventaire forestier national (IFN 2).

Toutefois, les schémas régionaux d'aménagement et de développement du territoire et les référentiels sectoriels et locaux
intégrants les orientations du schéma national d'aménagement et de développement durable du territoire sont en cours
d'élaboration.

FR

Obstacles :

• Lenteur du processus dû à ses exigences participatives;
• Insuffisance des ressources et de données de base;
• Conflits fonciers;
• Rivalité entre les secteurs et insuffisance de coordination sectorielle.

Besoins:

FR
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• Mobilisation plus accrue des ressources;
• Renforcement de la coordination;
• Renforcement des compétences des acteurs.

36. Accroitre durablement les ressources forestières et fauniques

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

5. Loss of habitats
7. Areas under sustainable management
11. Protected areas
12. Preventing extinctions
13. Agricultural biodiversity
15. Ecosystem resilience

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Cette mesure consiste à aménager les espaces forestiers et fauniques. FR

L’évaluation de l’efficacité de la mesure est faite sur la base des indicateurs suivants:

• proportion des espaces de conservation sous aménagement;

• proportion des aires de protection faunique sous aménagement;
FR
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Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

• superficie des aires protégées disposant d'un plan d'aménagement et de gestion valide;

• nombre de blocs écologiques connectés;

• nombre de corridors existants;

• nombre de plan d'aménagement et de gestion élaboré et mis en œuvre;

• nombre d'aires protégées connectées;

• nombre de peuplements semenciers recensés et gérés durablement;

• nombre de stations de recherches opérationnelles du Centre National de la Recherche Scientifique et
Technologique (CNRST) et le Centre National des Semences Forestières (CNSF).

La mesure est en partie efficace car:

• 75% des aires de protection fauniques étaient sous aménagement sur la période 2014-2018;
• la proportion des espaces de conservation sous aménagement était de 44,69% en 2018 (Forêts classées);
• la superficie totale des forêts disposant d'un plan d'aménagement et de gestion valide était de 235254 ha en

2017;
• la superficie totale des aires de protection faunique disposant d'un plan d'aménagement et de gestion valide

était de 2,397 millions ha;
• deux corridors dans le bloc écologique PONASI ont été créés;
• 400.000 ha de forêts étaient sous aménagement en 2016;
• le nombre de plan d'aménagement et de gestion-F élaboré et mis en œuvre était de 15;
• Il existe une carte des peuplements forestiers, 5 stations de recherche opérationnelles et 396 km de pistes à bétail

réalisées en 2017.

Toutefois, il n'existe pas de connectivité entre les blocs écologiques et beaucoup d'aires protégés ne disposent pas de plans
d'aménagement. Des efforts doivent également être fait dans l'aménagement de nouveaux espaces de conservation.
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Obstacles :

• Conflits fonciers;
• Faible maitrise des techniques d'aménagements;
• Modèles d'aménagement peu adaptés

Besoins:

• Renforcement de l'expertise nationale en matière d'aménagement, de gestion et de restauration;
• Sensibilisation plus accrue des acteurs;
• Opérationnalisation des structures de gestions foncières;
• Technique de restauration des paysages.

FR

37. Assurer à l'ensemble des acteurs ruraux l'accès équitable au foncier, la garantie de leurs investissements et la gestion efficace des
différends fonciers

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

5. Loss of habitats
7. Areas under sustainable management
13. Agricultural biodiversity
15. Ecosystem resilience
18. Traditional knowledge

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

Cette mesure vise la sécurisation foncière en milieu rural. FR
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tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

L'évaluation de l'efficacité de la mesure se fonde sur les indicateurs suivants:

• nombre de structures de gestion foncière mises en place;
• superficie totale des terres cultivables sécurisées avec des attestations de possession foncière rurale APFR suivant

le genre;
• proportion des attestations de possession foncière rurale délivrées;
• nombre de chartes foncières locales élaborées;
• Proportion des attestations de possession foncière rurale délivrées par rapport à la demande.

L'efficacité partielle de la mesure se justifie par:

• l'existence de structures de gestion foncière;
• la mise en place du Conseil National de sécurisation foncière en milieu rural depuis octobre 2016;
• l'existence d'une Direction Générale du foncier, de la formation et de l'organisation du monde rural (DGFOMR);
• la mise en place de 3981 commissions foncières villageoises (CFV) et de 174 services fonciers ruraux (SFR);
• la superficie des terres cultivables sécurisées avec des attestations de possession foncière rurale (APFR) suivant le

genre 59 536, 23 ha;
• la proportion des attestations de possession foncière rurale était de 25,65 % sur la période 2014-2018;
• 48 chartes foncières locales ont été élaborées au profit des communes entre 2015 et 2016.

Toutefois, les structures de gestion foncière ne sont pas toutes fonctionnelles et des efforts restent à faire pour l'élaboration et
la mise en oeuvre des chartes foncières locales.

FR

Obstacles:

• Insuffisance de ressources humaines compétentes;
• Pesanteurs socio-culturelles;
• Faible capacité des communes à accompagner la mise en œuvre de la loi 034 portant régime foncier en milieu rural
• Faible adhésion des acteurs;

FR
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• Insuffisance et faible fonctionnalité des structures de gestion foncière.

Besoins:

• Renforcement des compétences des acteurs;
• Sensibilisation plus accrue des populations;
• Mise en place de l'Agence Nationale des Terres Rurales (ANTR);
• Opérationnalisation des structures de gestion foncière.

38. Renforcer l'effectivité et l'efficacité des initiatives de gestion durable des terres, des écosystèmes forestiers.

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

15. Ecosystem resilience

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Cette mesure consiste à gérer durablement les terres et les écosystèmes forestiers. FR

L’évaluation de l’efficacité de la mesure est faite sur la base des indicateurs suivants:

• Superficie des terres dégradés récupérées;
• superficie de terres dégradées récupérées dans les espaces de conservation;
• Nombres d'acteurs formés en technique de gestion durable des terres.

FR
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Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

La mesure a été évaluée en partie efficace car on peut énumérer:

• 52.989 ha de superficie des terres dégradées récupérées dans les espaces de conservation sur la période
2014-2018.

• 18.122 hectares de terres dégradées récupérées sur la période 2011-2017;
• 217.498 acteurs formés en gestion durable des terres sur la période 2016-2018.

Obstacles :

• Coût élevé des méthodes et techniques de récupération.

Besoins :

• Accompagnement des acteurs dans les efforts de récupération;
• Développement de recherche pour la mise au point des mécanismes de récupération plus adaptés.

FR

39. Satisfaire durablement les besoins en eau douce des usagers et des écosystèmes aquatiques.

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

Cette mesure consiste à:

• accroître la proportion des retenues d'eau de surface avec protection des berges;
• mettre en place et opérationnaliser les services police de l'eau;
• recouvrer la contribution financière en matière programmée;
• mettre à la disposition des usagers des ressources en eau suffisantes.

FR
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4. Use of natural resources
11. Protected areas
14. Essential ecosystem services

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

L’évaluation de l'efficacité de la mesure est basée sur les indicateurs suivants :

• proportion des retenues d’eau de surface avec protection des berges;
• stratégie de partenariat public-privé dans le secteur de l’eau dans les zones rurales et semi-urbaines au Burkina Faso

validée.;
• Nombre d'études sur les plantes aquatiques envahissantes.

Elle est en partie efficace car on note :

• seulement 13% de retenues d'eau de surface avec protection des berges en 2015 contre 15% en 2016 et 16 % en
2017;

• La stratégie de partenariat public privée a été élaborée et validée en atelier national et soumis au Conseil
National de l'Eau (CNEAU) en Juillet 2017;

• le suivi de la qualité d'eau souterraine dans 10 villages riverains des sites miniers a été effectif(2018);
• 58 échantillons d'eau ont été analysés en 2018;

• le suivi de deux barrages et d'une station de traitement et d'épuration des eaux usées a été assuré en
2018;

• 6 points d'eau ont été aménagés en 2018 et 54 points d'eau ont été suivis;

• 01 étude INERA/Agence de l'Eau de Nakanbé a été réalisé.

FR
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Obstacles:

• Insuffisance d'alternatives d'adaptation face aux changements climatiques;
• Faible adhésion des acteurs du privé.

Besoins
• Réplique des bonnes pratiques de restauration des berges;
• Développement des alternatives d'adaptation face aux mauvaises récoltes consécutives aux insuffisances

pluviométriques.

FR

40. Vulgariser des technologies propres et approuvées en matière de changement climatique

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

4. Use of natural resources
5. Loss of habitats

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Cette mesure vise à innover et à assurer le transfert des technologies climatiques. FR

L'évaluation de l'efficacité de la mesure est basée sur les indicateurs suivants:

• nombre de technologies propres et sobres en carbone diffusées; FR
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Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

• nombre de projets de recherches en matière d'innovation mis en oeuvre.

L'efficacité partielle se justifie par des efforts ayant permis de mettre au point et vulgariser certaines méthodes
qui demeurent toutefois insuffisantes. On peut énumérer entre autre la technologie de biodigesteur et les plaques
photovoltaiques.

Obstacles:

• Faible accès aux technologies;
• Difficultés de changement de comportements favorables à l'appropriation des technologies.

Besoins:

• Sensibilisation des acteurs;
• Prise de mesures incitatives pour l'adoption et l'utilisation des technologies.

FR

41. Améliorer l'exploitation et la gestion durable des Produits Forestiers Non Ligneux (PFNL)

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

5. Loss of habitats
13. Agricultural biodiversity

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Cette mesure vise à renforcer la contribution des Produits Forestiers Non Ligneux à la sécurité alimentaire et
nutritionnelle ainsi que la résilience FR
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Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

L'évaluation de cette mesure se base sur les indicateurs suivants:

• quantité de Produits Forestiers Non Ligneux collectés;
• nombre de personnes touchées par les sensibilisations.

Elle est en partie efficace car on peut énumérer:

• 3.520.764 tonnes de Produits Forestiers Non Ligneux ont été collectées sur la période 2014-2017;
• des acteurs ont été formés en apiculture moderne, sur la mise en place des jardins nutritifs et sur les techniques

améliorées de cueillette, de stockage, de conservation, de conditionnement et de transformation
de Produits Forestiers Non Ligneux (sensibilisation de 3742 acteurs, formation de 289 personnes etc...);

• des espèces pourvoyeuses de Produits Forestiers Non Ligneux ont été identifiées;
• des groupements et associations des acteurs ont été mis en place;
• 120 personnes ont été formées sur la production et la vente de Moringa.

FR

Obstacles:

• Persistance des mauvaise techniques de collecte des Produits Forestiers Non Ligneux;
• Non maîtrise des circuits de commercialisation des produits;
• Valorisation insuffisante des Produits Forestiers Non Ligneux;
• Matériels de transformation non adaptés.

Besoins

• Renforcement des organisations d'acteurs en filières;
• Intensification des séances de formation et de sensibilisation sur les bonnes pratiques de collecte des Produits

Forestiers Non Ligneux;
• Duplication des bonnes pratiques de collecte et de transformation des Produits Forestiers Non Ligneux à grande

FR
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échelle;
• Promotion de la certification des produits issus de l'exploitation des Produits Forestiers Non Ligneux;
• Meilleure valorisation des Produits Forestiers Non Ligneux.

42. Organiser les acteurs de la filière ASPHF (Agro-Sylvo-Pastorale, Halieutique et Faunique) suivant les lois et textes en vigueur.

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

6. Sustainable fisheries

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

La mesure vise à conformer la totalité des organisations des acteurs des filières Agro-Sylvo-Pastorale, Halieutique
et Faunique aux dispositions de l'Acte uniforme OHADA relatif aux droits des sociétés coopératives et des textes
nationaux réglementant l'organisation des filières agricoles, sylvicoles, pastorales, halieutique et faunique.

FR

L'évaluation de l'efficacité de la mesure se base sur l'indicateur suivant:

• proportion des organisations des producteurs en conformité avec les textes comme la Loi 050-2012/an portant
règlementation des organisations interprofessionnelles des filières agricoles, sylvicoles, pastorales, halieutiques et
fauniques au Burkina Faso et l'Acte uniforme OHADA relative aux droits des sociétés coopératives suivant le genre.

Elle a été évaluée en partie efficace car:

• en 2017, 44% des organisations de producteurs étaient en conformité avec les textes en vigueur pour une cible de

FR
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Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

10%;
• En fin 2018, 45% des organisations des producteurs pour une cible 25% et 13 648 sociétés coopératives étaient

en conformité avec l'acte OHADA.

Obstacle:

• Faible application des textes harmonisés

Besoins
• Contextualisation des textes harmonisés;
• Renforcement des capacités d'appropriation des textes harmonisés par les parties prenantes.

FR

43. Assurer la gestion durable des ressources halieutiques et aquacoles à travers la promotion de la pêche de capture et de
l’aquaculture.

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

6. Sustainable fisheries

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Cette mesure vise à identifier et mettre en pratique des systèmes de pêche durable.
FR
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Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

L'efficacité de la mesure s'évalue sur la base de deux indicateurs à savoir:

• la quantité de poisson produite par l’aquaculture;
• la quantité de poisson produite par la pêche de capture;

Les actions suivantes permettent de soutenir que la mesure a été efficace:

• En 2015: 20750 tonnes de poissons produits par la pêche de capture et 200 tonnes produits par l'aquaculture;
• En 2016 : 22070 tonnes de poissons produits par la pêche de capture et 300 tonnes de poissons par l'aquaculture;
• En 2017: 25208 tonnes de poissons produits par la pêche de capture et 372 tonnes par l'aquaculture;
• en 2018 27 260 tonnes de poissons produits par la pêche de capture et 440 tonnes de poissons produits par

l'aquaculture.

FR

Obstacles:

• Persistance de la pêche illégale;
• Faible accès à la technologie;
• Coût élevé des investissements de l'aquaculture.

Besoins:

• Promotion des actions de recherche-développement sur les ressources halieutiques et aquacoles;
• Renforcement des capacités des acteurs de la pêche;
• Renforcement des contrôles et l'application des textes.

FR

44. Améliorer le niveau d'adoption des techniques et technologies vulgarisées
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Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

3. Incentives
7. Areas under sustainable management

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

Cette mesure vise à promouvoir la recherche-développement et la vulgarisation de l'appui-conseil agricole. FR

L’évaluation de l'efficacité de cette mesure se fonde sur l'indicateur suivant:

• taux d'adoption des technologies vulgarisées sur les parcelles(itinéraire technique, utilisation de la fumure
organique).

La mesure est partie efficace car:

• le taux d'adoption des technologies vulgarisées est de 45 % en 2015, 44,01% en 2016, 45,93% en 2017 et
49,77% en 2018 ;

• 45 technologies en gestion des ressources naturelles et en santé des sols au Burkina Faso ont été mises au point.

FR

Obstacles :

• Difficulté d'accès aux technologies et équipements;
• Réticence des producteurs à adopter les nouvelles technologies;
• Absence de structures de vulgarisation dans certaines localités.

Besoins :

FR
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• Renforcement de l'expertise des utilisateurs des techniques et technologies;
• Facilitation de l'accès aux technologies et équipements;
• Sensibilisation accrue des producteurs.

45. Réduire les pertes à la récolte et post-récoltes au niveau paysan

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

7. Areas under sustainable management

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been ineffective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

Cette mesure vise à ramener à zéro le pourcentage de parcelles affectées par les facteurs de perte à la récolte et de réduire
de moitié les pertes quantitatives post récolte. FR

Cette évaluation est basée sur les indicateurs ci-après:

• pourcentage des parcelles affectées par les facteurs de perte;
• taux de réduction des pertes post-récolte.

La mesure est inefficace car, 69,1% des parcelles ont été affectées par les facteurs de perte en 2017.

FR
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Obstacles :

• Insuffisance des magasins de stockage;
• Faible développement des bonnes pratiques en la matière;
• Non maîtrise des techniques de conservation post récoltes.

Besoins :

• Formation et la sensibilisation des acteurs;
• Mise à disposition d’équipements et d’infrastructures adéquats de stockage aux paysans.

FR

46. Promouvoir la diversification des productions agricoles

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

7. Areas under sustainable management

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Cette mesure vise à promouvoir des cultures alimentaires et des alimentations durables et de qualité. FR

Cette évaluation se fonde sur les indicateurs suivants:

• indice de diversification des productions agricoles;
• rendement des principales cultures;

FR
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Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

• taux de couverture des besoins céréaliers.

La mesure est efficace car:

• l'indice de diversification des productions agricoles était de 0,87 en 2015, 2016, 2017 et 0,86 en 2018
• le taux de couverture des besoins céréaliers était de 96% en 2015, 99% en 2016, 88% en 2017 et 109%

en 2018.

Obstacles :

• Faible accessibilité des intrants et équipements de qualité;
• Conflits fonciers;
• Faible application des bonnes pratiques agricoles.

Besoins :

• Accroissement de l'accessibilité aux intrants et équipements agricoles de qualité;
• Renforcement de la sécurisation foncière.

FR

47. Assurer l’accès à une formation professionnelle de qualité et adaptée aux besoins du secteur Agro-Sylvo-Pastoral Halieutique et
faunique (ASPHF)

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Cette mesure vise à :

• réadapter les curricula de tous les centres et écoles de formation existants en vue de répondre aux besoins
spécifiques du secteur;

• porter à 100% la proportion des régions disposant d'un centre de formation professionnelle ( lycée agricole, centre

FR
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Aichi Biodiversity Target(s)

7. Areas under sustainable management

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

de promotion rural, incubateur d'entrepreneurs agricoles);
• porter à 100% la proportion de jeunes agriculteurs formés et installés suivant le genre.

L’ évaluation de la mesure est basé les indicateurs suivants:

• proportion des régions disposant d'un centre de formation professionnelle Agro-Sylvo-Pastoral Halieutique et
faunique (ASPHF);

• taux d’accroissement du nombre de personnes ayant bénéficié des sessions de formation organisées au profit des
acteurs à la base des filières de productions Agro-Sylvo-Pastoral Halieutique et faunique.

La mesure est partiellement efficace car, la proportion des régions disposant d'un centre de formation professionnelle
Agro-Sylvo-Pastoral Halieutique et faunique était ainsi de 61,5% en 2017 pour une cible de 85% en 2020.

FR

Obstacles :

• Insuffisance d'infrastructures adéquates;
• Faible capacité des acteurs à assurer les formations.

Besoins :

• Renforcement des capacités humaines matérielles;
• Promotion des filières Agro-Sylvo-Pastoral Halieutique et faunique.

FR
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48. Améliorer le potentiel génétique des animaux d'élévage

Measures taken to contribute to the implementation of your country’s national biodiversity strategy and action plan

Aichi Biodiversity Target(s)

13. Agricultural biodiversity

Assessment of the effectiveness of the implementation measure taken in achieving desired outcomes

Measure taken has been partially effective

tools or methodology used for the assessment of effectiveness above

Obstacles and scientific and technical needs related to the measure taken

Cette mesure vise à promouvoir l'élevage d'animaux plus performants en terme de production en utilisant des techniques
d'amélioration génétique et d'amélioration de la production. FR

L’efficacité de cette mesure est fondée sur les indicateurs suivants:

• poids moyen carcasse des bovins,caprins, ovins et porcins;
• taux d'accroissement de quantité de lait transformé;
• quantité de viande exportée;
• nombre d'outils de gestion des variétés et des races locales.

La mesure est évaluée en partie efficace car:

• 88 tonnes de viande ont été exportées en 2015;
• le taux d'accroissement des quantité de lait transformé était de 9% sur les 5 dernières années;
• les poids moyen carcasses des bovins, caprins, ovins et porcins était respectivement de 113 kg, 8 kg, 9 kg, 24 kg en

2015;
• un plan d'action national pour la gestion des ressources zoogénétiques au Burkina Faso a été élaboré.

FR
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Section III. Assessment of progress towards each national target

Obstacles:

• Insuffisance d'équipement et de centres;
• Faible adhésion des parties prenantes.

Besoins

• Modernisation les centres existants;
• Renforcement de l'expertise nationale.

FR

1. Awareness of biodiversity values

2019 - Progress towards target but at an insufficient rate

Targets

1. Awareness of biodiversity values

Category of progress towards the implementation of the selected target
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Rate of progresses toward the implementation of the selected target

Progress towards target but at an  insufficient rate

Date the assessment was done

29 Mar 2019

Summary of the assessment of progresses toward the implementation of the selected target

Les réalisations suivantes montrent que des progrès sont accomplis mais a un rythme relativement lent par rapport aux
indicateurs initialement prévus:

• Formation de 87 points focaux du MENA sur l’éducation environnementale;
• Sensibilisation de 1 440 orpailleurs sur l’usage des produits chimiques sur 28 sites;
• Sensibilisation de 9 669 personnes et formation de 627 en éducation environnementale;
• Sensibilisation de 28 887 personnes sur la gestion durable de l’environnement et des ressources naturelles ;
• Sensibilisation de 15 477 personnes dont 9 452 élèves (40% de filles) sur l’écocitoyenneté;
• Concours inter-scolaire sur l'éducation environnementale et l’écocitoyenneté dans 130 écoles (2017);
• Mise en œuvre du programme "les communautés reverdissent le SAHEL" par les acteurs de la société civile;
• Sensibilisation de 22 élèves en éducation environnementale en 2018;
• Élaboration d'un décret sur la participation du public à la prise de décision en matière de biotechnologie moderne;
• Formation sur la conservation des ressources phytogénétique par l'Institut de l'Environnement et de Recherches

Agricoles (INERA) et la Commission Nationale de Gestion des Ressources Phytogénétiques (CONAGREP);
• Formation de 213 des producteurs ruraux sur les thèmes spécifiques en liant à la conservation sur la biodiversité;
• 3 173 personnes dont 1 544 femmes formées sur le biodigesteur entre 2014 et 2018;
• 2429 personnes dont 1027 femmes formées en Conservation des Eaux et des Sols/ Défense et Restauration

des Sols (CES/DRS);

• Campagne d’exploitation faunique avec plus de 6 870 touristes dans les aires fauniques et environ 702
permis de chasse ont été délivrés pour la période 2015-2017;
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• Production de 1 790 536 stères de bois à partir des chantiers aménagés et 2 230 258 quintaux de charbon de bois pour
la période 2015-2017; 164 432,5 quintaux de charbon de bois et de 173 856.5 stères de bois de chauffe en 2018;

• Plan de communication élaboré en 2017 et en cours de mise en œuvre;
• Recrutement d'experts en communication dans les projets et programmes notamment le Programme d'Investissement

Forestier (PIF), projet Adaptation basée sur les écosystèmes (EBA/FEM), Initiative Grande Muraille Verte pour le Sahara
et le Sahel (IGMVSS), Projet d'Amélioration de la Productivité agricole et de la Sécurité Alimentaire (PAPSA), Programme
de Partenariat pour la Gestion Durable des terres (CPP), Deuxième Programme National de Gestion des Terroirs
(PNGT2-phase3), NEERTAMBA;

• Construction de cinq fermes pilotes de porc épic (chaque ferme comporte deux couples);
• Organisation annuelle des campagnes de reforestation ;
• Production et mise en terre de plants, toutes espèces confondues;
• Organisation annuelle de l’opération «1000 plants par ministère et par institution»;
• Production et diffusion de semences forestières ligneuses et herbacées de qualité;
• Réalisation de 77 526 sorties de surveillance et de protection du patrimoine forestier, faunique, halieutique et

environnemental;
• Formation et sensibilisation de 74 groupements et de 1880 acteurs (plus de 263 femmes) sur les techniques de collecte

et de conservation des Produits Forestiers Non ligneux (PFNL) pour la période 2015-2017;
• Formation de 160 femmes sur les techniques de récoltes et de conservation des PFNL;
• Contribution du secteur primaire à l'économie nationale s'élève à 43,64% du PIB en 2012, soit 2487,6 milliards de

FCFA;
• Diffusion des 55 bonnes pratiques gestion durable des terres (GDT) par le CPP;
• Formation de 20 éco-gardes en 2018 à Nazinga;
• Mise en place de 7 club écologiques dans les lycées (2017);
• Ensemble des formations forestières du pays estimé sur une superficie de 16 330 556. Elles se composent de 6.6

millions d’hectares (soit 23%) de terres forestières au sens FAO (forêt claires, forêt galerie, savane arborée et arbustive
et de plantation forestière) et de 10 millions d’hectares d’autres terres boisées ( de la BDOT 2012);

• Financement de 37 projets de groupement de femmes dans l'exploitation des PFNL par le Fonds d'intervention pour
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l'Environnement.

Indicators and Activities

Indicator(s)used in this assessment

• Nombre de cellules environnementales fonctionnelles;
• Nombre d'établissement primaires et secondaires où l'éducation environnementale est enseignée;
• Nombre de touristes visiteurs des Aires de Protection Faunique;
• Taux de couverture des besoins des centres urbains en combustibles ligneux à partir des chantiers d'aménagement

forestier;
• Nombre d'experts recrutés;
• Nombre de personnes touchées par les formations;

Nombre de femmes touchées par les sessions de formations;
• Nombre de micro projets gérés par les femmes en matière de conservation de ressources biologiques;
• Nombre de sessions de sensibilisations et d'informations du public sur la biotechnologie/biosécurité; - Nombre

d’établissements/d'élèves sensibilisés - Nombre de sessions écocitoyenneté, de salubrité et de reboisement.

FR

Level of confidence

Level of confidence of the above assessment

Based on partial indicator information and expert opinion

Level of confidence of the above assessment

L'information et les indicateurs proviennent des documents nationaux officiels ( rapports des cadres sectoriels de
dialogue, suivi- évaluation des structures). Cependant, ces informations ne sont pas exhaustives. FR
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Adequacy of monitoring information to support assessment

No monitoring system in place

2. Integration of biodiversity values

2019 - Progress towards target but at an insufficient rate

Targets

2. Integration of biodiversity values

Category of progress towards the implementation of the selected target

Rate of progresses toward the implementation of the selected target

Progress towards target but at an  insufficient rate

Date the assessment was done

29 Mar 2019
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Summary of the assessment of progresses toward the implementation of the selected target

Les réalisations suivantes témoignent que des progrès sont accomplis mais à un rythme relativement lent. Des efforts restent
toujours à fournir:

• l'adoption du Décret N°2015- 1187 /PRES- TRANS/PM/MERH/MATD/
MME/MS/MARHASA/MRA/ MICA/MHU/MIDT/MCT portant conditions et procédures de réalisation et de validation de
l'évaluation environnementale stratégique, de l'étude et de la notice d'impact environnemental et social;

• Le suivi de 323 plans de gestion environnementale et sociale (PGES) 2018;
• 190 indicateurs de développement durable ont été définis au niveau national et sont suivis pour évaluer leur prise en

compte dans la planification nationale. La cible de 2017 de cet indicateur n’a pas été atteinte. Sur une prévision de 70
%, le niveau de réalisation de l’indicateur s’est établi à 63,15 %;

• 20 parutions d'un bulletin trimestrielle d'information et de sensibilisation sur l'environnement;
• Parution trimestrielle du bulletin "Notre environnement" ;
• les annuaires statistiques de 2015 et 2017 sont disponibles;
• l'équation halométrique, l'étude ethnobotanique, la réalisation d'un film documentaire, l'évaluation stratégique, les

plantations de compensations ont été des actions posées dans le cadre du second inventaire forestier;
• Accroissement des pôles de croissance et de compétitivité. Il s'agira de porter la part des pôles de croissance et de

compétitivité dans le PIB à 3% en 2020 et de faire passer les effectifs cumulés des emplois locaux créés par les pôles
de croissance et compétitivité, de 35 000 en 2015 à 45 000
en 2020 : Effectifs cumulés des emplois locaux créés par les pôles de croissance et de compétitivité dans les régions
ont été de 25 000 en 2017. la cible est de 40 000 en 2018;

• l'existence de la Station MESA, la Base d'Occupation des Terres ( BDOT 1992, BDOT 2002 et BDOT 2012);
• Guide d'intégration des ODD dans les Plans locaux de développement élaboré en 2018.

FR

Indicators and Activities

Indicator(s)used in this assessment
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• Nombre de plans de gestion environnementale suivis;
• Nombre de collectivités territoriales ayant pris en compte les thématiques de l'environnement et du développement

durable dans leurs plans locaux de développement.
• Nombre d'outils et d'instruments de développement durable élaborés
• Taux moyen de mise en œuvre des PGES;
• Taux de mise en œuvre des actions des PGES suivis;
• Proportion des indicateurs de l'ONEDD mis à jour sur le site Web
• Proportion des publications statistiques respectant les délais de parution
• Guide d'intégratio élaboré et utilisé
• Part des poles de croissance et de compétitivité dans le PIB;
• Nombre de pôles de croissance et de compétitivité
• Fascicule de prise en compte de la lutte contre la désertification, des zones humides, du changement climatique, de la

diversité biologique et de la réduction des risques de catastrophes naturelles dans les plans locaux de développement
élaboré et utilisé.

FR

Level of confidence

Level of confidence of the above assessment

Based on partial indicator information and expert opinion

Level of confidence of the above assessment

Adequacy of monitoring information to support assessment

No monitoring system in place

L'information et les indicateurs proviennent des documents nationaux officiels ( Budget-programmes, rapports des cadres
sectoriels de dialogue et autres rapports d'envergure nationale). Cependant, ces informations ne sont pas exhaustives. FR
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3. Incentives

2019 - Progress towards target but at an insufficient rate

Targets

3. Incentives

Category of progress towards the implementation of the selected target

Rate of progresses toward the implementation of the selected target

Progress towards target but at an  insufficient rate

Date the assessment was done

29 Mar 2019

Summary of the assessment of progresses toward the implementation of the selected target

Les réalisations suivantes font état de quelques actions posées qui permettent d'évoquer des progrès accomplis mais trop lents.
Il s'agit de:

• la révision de la Loi 017-2014/AN du 20 mai 2014 portant interdiction de la production, de
l'importation, de la commercialisation et de la distribution des emballages et des sachets plastiques
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non biodégradables en vue de l'interdiction de tout type de sachets;
• la politique de certification/traçabilité des produits et de règles saines de la concurrence;
• la loi N°011-2007/AN du 24 mai 2007 portant institution d’un système national de normalisation, de certification,

d’accréditation et de promotion de la qualité au Burkina Faso;
• de la certification de 3 NBF (Norme Burkina Faso): eaux naturelles minérales, farines infantiles et huiles alimentaires;
• la subvention l'Etat pour les producteurs de 2016 à 2018, à hauteur de 40202 tonnes d'engrais et 11447 tonnes de

semences.

Indicators and Activities

Indicator(s)used in this assessment

• Montant total alloué par l'Etat aux subventions sur les pesticides et engrais;
• Loi sur les sachets plastiques non biodégradables révisée et mise en œuvre;
• Nombre de produits certifiés NBF;
• Nombres de projets et programmes élaborés et soumis aux régistres NAMA et MDP.

FR

Level of confidence

Level of confidence of the above assessment

Based on partial indicator information and expert opinion

Level of confidence of the above assessment

L'information et les indicateurs proviennent des documents nationaux officiels ( Budget-programmes, rapports des cadres
sectoriels de dialogue et autres rapport d’envergure nationale). Cependant, ces informations ne sont pas exhaustives. FR
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Adequacy of monitoring information to support assessment

No monitoring system in place

4. Use of natural resources

2019 - Progress towards target but at an insufficient rate

Targets

4. Use of natural resources

Category of progress towards the implementation of the selected target

Rate of progresses toward the implementation of the selected target

Progress towards target but at an  insufficient rate

Date the assessment was done

29 Mar 2019
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Summary of the assessment of progresses toward the implementation of the selected target

Les réalisations énumérées ci dessus démontrent des efforts qui tendent vers l'accomplissement d'un progrès toutefois lent. Il
s'agit de:

• l'adoption de la loi N°017-2014/AN portant interdiction de la production, de l'importation, de la commercialisation et
de la distribution des emballages et sachets plastiques non biodégradables;

• la mise en œuvre du projet de traitement et de valorisation des déchets plastiques dont l'objectif est de réduire les
impacts négatifs des sachets plastiques sur l'environnement (collecte de plus 4500 tonnes de déchets plastiques lors
des opérations "zéro sachet plastique";

• L’acquisition du matériel pour le contrôle de l'état de biodégradabilité des sachets plastiques;
• l'organisation de 18 ateliers régionaux sur les outils de la gouvernance environnementale (période 2014-2016).
• le prix octroyé à la meilleure entreprise RSE;
• la diffusion du Plan d’action décennal sur les Modes de Consommation et de Production Durables en 500 exemplaires

(2017);
• l'élaboration de plans d'action dans les secteurs de l'eau, de l'environnement, de l'agriculture, de l'énergie, de

l'élevage; des mines, sécurité alimentaire,
• l'élaboration du Plan National de Développement Economique et Social (PNDES);
• les technologies vulgarisées telles celles des biodigesteurs (En 2014, 1446 biodigesteurs construits

En 2015, 1358 biodigesteurs construits en 2016, 1730 biodigesteurs sur une prévision de 2500), les foyers améliorés,
55 bonnes pratiques de Gestion Durable des Terres ; les Plaques photovoltaïques;

• la formation en gestion de la fertilité des sols, en compostage, utilisation des pesticides (biopesticides), gestion
intégrée des ravageurs et vulgarisation des techniques de restauration des terres dégradées; 02 formations sur les
techniques de récupération des terres dégradées;

• la récupération de 186 165 ha de terres dans les espaces de production agricole entre 2014 et 2018 (Conservation des
Eaux et des Sols CES/DRS);

• la récupération de 674 ha en 2017 et 895 en 2018 dans les espaces pastoraux;
• l'élaboration d'un guide d'intégration des thématiques environnements et Développement Durable dans les Plans

Communaux de Développement (PCD) et Plans Régionaux de Développement (PRD). 28% des PCD, PRD et politiques
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sectorielles ont intégré les principes et les problématiques émergentes du Développement Durable en 2017;
• la disponibilité de données à l'Observatoire National du Développement Durable pour l'élaboration de cartes

thématiques géospatiales.

Indicators and Activities

Indicator(s)used in this assessment

• Stratégie de partenariat public-privé a été validée;
• Loi portant interdiction de la production, de l'importation, de la commercialisation et de la distribution des emballages

et sachets plastiques non biodégradables adoptée et mise en œuvre ;
• Nombre d'acteurs formés et sensibilisés sur l'éducation environnementale;
• Proportion d'entreprises disposant d'un référentiel RSE ;
• Nombre de politiques et de réglementations d'approvisionnement durable des biens et services
• Nombre de plans d'action élaborés et mis en œuvre ;
• Proportion d’indicateurs de l’Observatoire National du développement Durable mis à jour;
• Nombre de technologies propres et approuvées diffusées;
• Nombre de schémas d'aménagement du territoire élaboré;
• Nombre d'outils de planification du développement des collectivités qui intègrent les questions d'environnement dont

la diversité biologique;
• Nombre de cartes thématiques élaborées.

FR

Level of confidence

Level of confidence of the above assessment

Based on partial indicator information and expert opinion
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Level of confidence of the above assessment

Adequacy of monitoring information to support assessment

No monitoring system in place

L'information et les indicateurs proviennent des documents nationaux officiels ( Budget-programmes, rapports des cadres
sectoriels de dialogue et autres rapport d’envergure nationale). Cependant, ces informations ne sont pas exhaustives. FR

5. Loss of habitats

2019 - Progress towards target but at an insufficient rate

Targets

5. Loss of habitats

Category of progress towards the implementation of the selected target

Rate of progresses toward the implementation of the selected target
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Progress towards target but at an  insufficient rate

Date the assessment was done

29 Mar 2019

Summary of the assessment of progresses toward the implementation of the selected target

Les actions entreprises font état d'efforts dans le sens de la réalisation de l'objectif 5 d'Aichi avec cependant des limites. Il
convient de retenir les actions ci après:

• au nombre des espèces de faune menacées de disparition figurent 5 mammifères à savoir le damalisque, la gazelle
dorcas, le guépard, le léopard et le lycaon;

• la liste de l'UICN 2016 indique que 19 espèces d'oiseaux sont classées espèces menacées parmi lesquelles une espèce
est éteinte à l'état sauvage (l’autruche), 6 espèces en danger ou en danger critique, 4 espèces vulnérables et 10 quasi-
menacées. 54% des espèces ichtyologiques sont menacés;

• la proportion des communes ayant mis en place des structures de gestion foncière fonctionnelles a atteint 39,6% en
2017 pour une cible de 32% et 174 services fonciers ruraux ont été mis en place en 2017;

• le Conseil National de sécurisation foncière en milieu rural a été mis en place depuis le 5 octobre 2016 par le décret
en conseil des ministres portant création, composition, attributions, organisation et fonctionnement du Conseil
national pour la sécurisation foncière en milieu rural (CONA/SFR);

• En 2018, 50 Attestations de Possession Foncière Rurale (APFR) ont été délivrés aux producteurs et 2064 acteurs ont
été formés et sensibilisés sur les textes portant régime foncier rural;

• En 2016, l’identification et la destruction de plus de 40 sites illicites de production de charbon ;
• 400 000 ha de forêts sous-aménagement en 2016;
• 3 conservatoires d’espèces utilitaires aménagés;
• la mise sous aménagement plus de 965 427 ha de forêts (2015-2017);
• 50% des aires de protection faunique sous aménagement en 2016 et 75% en 2017;
• 982 881 ha d’aire de protection faunique mise sous-aménagement en 2016;
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• l’aménagement de 33 passages difficiles dans les aires de protection faunique;
• l'élaboration et la mise en oeuvre des textes d'application relative aux lois suivantes ( Loi n°006-2013/AN du 02 avril

2013 portant Code de l’environnement au Burkina Faso; Loi n°003-2011/AN du 05 avril 2011 portant Code de forestier
au Burkina Faso;Loi N° 034-2012-AN de 02 juillet 2012 Réorganisation Agraire et Foncière au Burkina Faso; Loi n°
070-2015/CNT portant loi d’orientation agro-sylvo-pastorale, halieutique et faunique au Burkina Faso; Loi n°034-2009
portant régime foncier rural au Burkina Faso;

• la tenue de séminaires gouvernementaux sur la conservation et protection de la biodiversité;
• la subvention d’un montant de 17 612 515 francs CFA pour le financement de 38 micro projets pour la promotion des

filières PFNL;
• l’octroi de 45 ruches aux apiculteurs ;
• la formation de 90 personnes en apiculture moderne ;
• la mise en place de 12 boutiques de commercialisation de Produits Forestiers Non Ligneux (PFNL) ;
• l’identification de 04 parcs d’espèces pourvoyeuses de PFNL;
• l’opérationnalisation de 20 unités de transformation de PFNL ;
• la mise en place de 43 Groupements et Associations des acteurs de PFNL ;
• la construction de 10 centres de commercialisation de PFNL;
• l’identification de 04 parcs d’espèces pourvoyeuses de PFNL;
• la formation de 289 personnes avec un taux de 53% sur la mise en place de jardins nutritifs;
• une subvention d’un montant de 17 612 515 francs CFA a servi à financer 38 micros projets pour la promotion des

filières PFNL;
• la sensibilisation de 3742 acteurs (dont 50% de 1766 femmes) sur les techniques améliorées de cueillette, de stockage,

de conservation, de conditionnement et de transformation de PFNL en 2017 ;
• 44,7% de forêts sous aménagés en 2017;
• la mise en place de conservatoires de Dinderesso, Gonssé et djibo;
• l'existence de parc : parcs urbain Bangre-Weogo, parc animalier de Ziniaré et celui de wedbila;
• la collection morte de vertébré et d'invertébrés: 10 collections antomologiques et 06 collections d'autres faunes

comme les mammifères, les serpents, les oiseaux et poissons ;
• la mise en place des conservatoires d’espèces forestières rares ou menacées de disparitions;
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• la mise au point de la carte des aires de protections fauniques;
• la répartition des PFNL prioritaires par régions au Burina Faso.

Indicators and Activities

Indicator(s)used in this assessment

• Nombre d'abattoirs modernes fonctionnels;
• Superficie totale des terres cultivables sécurisées avec des attestations de possession foncière rurale APFR suivant le

genre;
• Proportion des APFR délivrées;
• Nombre d'infractions constatées
• Proportion des espaces de conservation sous aménagement;
• Proportion des aires de protection faunique sous aménagement;
• Nombre de Procès-Verbaux dressés;
• Nombre de textes élaborés relatifs à la protection et à la conservation de l’habitat;
• Nombre de cadres de concertation fonctionnels;
• Quantité de PFNL collectés;
• Nombre de personnes touchées par les sensibilisations.
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Level of confidence of the above assessment

Based on partial indicator information and expert opinion

Level of confidence of the above assessment
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Adequacy of monitoring information to support assessment

No monitoring system in place

L'information et les indicateurs proviennent des documents nationaux officiels (Budget-programmes, rapports des cadres
sectoriels de dialogue et autres rapport d’envergure nationale). Cependant, ces informations ne sont pas exhaustives. FR

6. Sustainable fisheries

2019 - Progress towards target but at an insufficient rate

Targets

6. Sustainable fisheries

Category of progress towards the implementation of the selected target

Rate of progresses toward the implementation of the selected target

Progress towards target but at an  insufficient rate
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Date the assessment was done

29 Mar 2019

Summary of the assessment of progresses toward the implementation of the selected target

La gouvernance au niveau national a permis de poser certaines actions visant une gestion durable des ressources halieutiques
des eaux continentales comme c'est le cas du Burkina Faso. Au titre de ces actions on peut retenir entre autre:

• la formation de 123 membres de coopératives sur les principes universels des coopératives sur une prévision de 225;
• la reconnaissance officielle de 02 interprofessions dans le cadre de l’application de la loi 050/2012 portant

règlementation des organisations interprofessionnelles des filières agricoles, sylvicoles, pastorales, halieutiques et
fauniques au Burkina Faso;

• la mise en place de 25 coopératives et interprofessions des filières agricoles, sylvicoles, pastorales, halieutiques et
fauniques au Burkina Faso sur une prévision de 28 soit un taux de 89% en 2017;

• la production de 5150000 alevins en 2016;
• la production croissante de 2015 à 2017 de poissons par la pêche de capture et l'aquaculture.

FR

Indicators and Activities

Indicator(s)used in this assessment

• Proportion des organisations des producteurs en conformité avec les textes (loi 050-2012/an et Acte uniforme OHADA
relative aux droits des sociétés coopératives suivant le genre;

• Quantite de poisson produite par l’aquaculture;
• Quantite de poisson produite par la pêche de capture
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Level of confidence of the above assessment

Based on partial indicator information and expert opinion

Level of confidence of the above assessment

Adequacy of monitoring information to support assessment

No monitoring system in place

L'information et les indicateurs proviennent des documents nationaux officiels ( Budget-programmes, rapports des cadres
sectoriels de dialogue et autres rapport d’envergure nationale). Cependant, ces informations ne sont pas exhaustives. FR

7. Areas under sustainable management

2019 - Progress towards target but at an insufficient rate

Targets

7. Areas under sustainable management
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Category of progress towards the implementation of the selected target

Rate of progresses toward the implementation of the selected target

Progress towards target but at an  insufficient rate

Date the assessment was done

13 Mar 2019

Summary of the assessment of progresses toward the implementation of the selected target

Les actions ci dessous témoignent des efforts du pays dans la réalisation de l'objectif:

• L'indice de diversification des productions agricoles était 0,87 en 2015, 2016, 2017 et 0,86 en 2018;;
• le rendement du mais ( 1775 kg/ha en 2016, 1599 kg/ha en 2017 et 1673 kg/ha en 2018);du Sorgho (1078kg/ha en

2016, 990kg/ha en 2017, 1044kg/ha en 2018 ); du riz pluvial (1302 kg/ha en 2017, 1547kg/ha en 2016, 1471kg/ha en
2015); du riz de basfond (3026 kg/ha en 2017)"-

• le taux de couverture des besoins céréaliers était de 96% en 2015, 99% en 2016, 88% en 2017 et 109% en 2018.;
• la proportion des régions disposant d'un centre de formation professionnelle ASPHF était de 61,5% en 2017 pour une

cible de 85% en 2020. La cible visée en 2018 est de 61,5%;
• la formation de 230 producteurs en technique d'agroforesterie (régénération naturelle assistée, création de pépinières

et reboisement);
• 08/13 régions disposent de centre de promotion rurale (CPR); 12/13 régions disposent de centre de formation

professionnelle ASPHF
• le taux d’accroissement du nombre de personnes ayant bénéficié des sessions de formation organisées au profit des

acteurs à la base des filières de productions ASPHF était de 34% en 2015;
• de 2016 à 2017, 3401 ha de nouveaux périmètres irrigués, 523 ha de périmètres réhabilités et 13782 ha de nouveaux

bas-fonds réalisés;
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• l'élaboration de 07 chartes foncières locales pour la gestion des ressources pastorales dans le cadre du projet Azawak
(BKF/017) dans la région du Sahel;

• le décret 2010-400/PRES/PM du 29 juillet 2010 portant modalités d’élaboration et de validation des chartes foncières
locales;

• l'adoption d’un guide méthodologique d'élaboration des chartes foncières locales en 2015 par le Ministère en charge
de l'agriculture;

• l'adoption d’un guide méthodologique de conception et de mise en œuvre d'une stratégie de gestion des ressources
forestières au profit des communes;

• l'existence d’un guide méthodologique sur les procédures de gestion foncières locales au Burkina Faso dans la cadre
du MCA (Millénium Challenge Account) en 2014.

Indicators and Activities

Indicator(s)used in this assessment

• Part des productions irriguées dans la production agricole totale;
• Indice de diversification des productions agricoles;
• Pourcentage des parcelles affectées par les facteurs de perte;
• Taux de réduction des pertes post-récolte;
• Rendement des principales cultures;
• Taux de couverture des besoins céréaliers;
• Nombre de chartes foncières locales élaborées;
• Proportion des superficies sécurisées par des attestations de possession foncière rurale suivant le genre;
• Proportion des régions disposant d'un centre de formation professionnelle ASPHF;
• Taux d’accroissement du nombre de personnes ayant bénéficié des sessions de formation organisées au profit des

acteurs à la base des filières de productions ASPHF;
• Superficie des aires protégées disposant d'un PAG valide;
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Relevant websites, links, and files

Occupation des terres_2012_BF.jpg

• Nombre de producteurs formés en techniques d'agroforesterie

Level of confidence

Level of confidence of the above assessment

Based on partial indicator information and expert opinion

Level of confidence of the above assessment

Adequacy of monitoring information to support assessment

No monitoring system in place

L'information et les indicateurs proviennent des documents nationaux officiels ( Budget-programmes, rapports des cadres
sectoriels de dialogue et autres rapport d’envergure nationale). Cependant, ces informations ne sont pas exhaustives. FR

8. Pollution
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2019 - Progress towards target but at an insufficient rate

Targets

8. Pollution

Category of progress towards the implementation of the selected target

Rate of progresses toward the implementation of the selected target

Progress towards target but at an  insufficient rate

Date the assessment was done

29 Mar 2019

Summary of the assessment of progresses toward the implementation of the selected target

Les réalisations suivantes montrent que des efforts sont faits mais à un rythme relativement lent:

• l'adoption du décret N°2015-1205/PRES/PM/MERH/ MEF/MARHSA/MS/MRA/MICA/MME/MIDT/MATD du 28 octobre 2015
portant normes et condition de déversement des eaux usées;

• l'adoption du décret N°2001-185/PRES/PM/MME du 07 mai 2001 portant fixation des normes de polluants dans l'air,
l'eau et le sol;

• l'existence d'un Laboratoire d'analyse de la qualité de l'environnement;
• le taux d'accès national à l'assainissement de 19,8% pour une cible de 21% en 2016 et 21,6% en 2017 pour une cible
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de 24% ;
• l'existence de 2 stations d'épuration des eaux usées à Ouagadougou et Bobo Dioulasso ;
• L'élaboration de la politique nationale zones humides et son plan d'action en 2014;
• la validation de Plan d'Aménagement et de Gestion (PAG) de 4 zones humides (lac Dem, mare d'Oursi, lac Higa, mare

aux Hippopotames);
• 2 agences de l'eau disposent d'un schéma directeur d'aménagement et de gestion de l'eau;
• l'existence de centres de traitement et de valorisation des déchets plastiques dans les régions au 30 juin 2018
• l'adoption de la Loi n° 017-2014/an portant interdiction de la production,de l’importation, de la

commercialisation et de la distribution des emballages et sachets plastiques non biodégradables;
• l'adoption du décret N°2015-798/PRES-TRANS/PM/MERH du 03 juillet 2015 portant contraventions et

amendes administratives applicables en matière d'emballages et sachets plastiques;
• l'adoption du décret N°98-323/PRES/PM/MATS/MIHU/MS/MTT du 17 juin 1998 portant réglementation de la

collecte, du stockage, du transport, du traitement et de l'élimination des déchets urbains;
• 2 villes disposent de Schéma Directeur de Gestion des Déchets Urbains (SDGDU) et de Schéma Directeur de Drainage

des Eaux Pluviales (SDDEP): Ouagadougou et Bobo Dioulasso;
• l'existence de 2 centres de traitement et de valorisation des déchets solides dans les communes de Ouaga

et Bobo- Dioulasso.

Indicators and Activities

Indicator(s)used in this assessment

• Nombre de textes réglementaires fixant les normes de rejet
• Taux d’accès national à l’assainissement;
• Nombre de stations d'épuration des eaux usées
• Existence du plan d’action national pour la gestion durable (PAG) des zones humides;
• Nombre Plans d'Aménagement et de Gestion des zones humides élaborés et validés
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• Nombre de centres de traitement créé et fonctionnels
• Nombre de textes juridiques encadrant l’usage des emballages et sachets plastiques
• Nombre de Station de d’Épuration mise en place;
• Nombre de villes disposant SDGDU;
• Nombre de villes disposant de SDDEP

Level of confidence

Level of confidence of the above assessment

Based on partial indicator information and expert opinion

Level of confidence of the above assessment

Adequacy of monitoring information to support assessment

No monitoring system in place

L'information et les indicateurs proviennent des documents nationaux officiels ( Budget-programmes, rapports des cadres
sectoriels de dialogue et rapport d'envergure nationale). Cependant, ces informations ne sont pas exhaustives. FR

9. Invasive Alien Species
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2019 - No significant change

Targets

9. Invasive Alien Species

Category of progress towards the implementation of the selected target

Rate of progresses toward the implementation of the selected target

No significant change

Date the assessment was done

29 Mar 2019

Summary of the assessment of progresses toward the implementation of the selected target

Des Efforts on été faits en matière de lutte contre les Espèces Exotiques Envahissantes (EEE). Ces efforts se résument aux
réalisations ci après:

• l'adoption de la loi 025 portant protection des végétaux;
• l'adoption de l'arreté conjoint portant création, attributions et fonctionnement des postes de contrôle forestier à

Ouagadougou et Bobo-Dioulasso;
• l'existence de 03 postes forestiers et environ une dizaine de postes phytosanitaires (Bobo, Ouaga et Cinkanssé );
• l'adoption du code de l'environnement de 2013 dont l'article 83 stipule que " L’être humain et son environnement sont

protégés contre les espèces envahissantes qui portent atteinte à la qualité de leur cadre de vie ou qui gênent leur
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existence".
• L'inventaire de 42 espèces exotiques envahissantes en 2017 selon la classification mondiale d'agroforesterie;
• 12 Accord Type de Transfert de Matériel (ATTM) signés (Gestion des flux des ressources phytogénétiques);
• 20 postes de contrôle phytosanitaires fonctionnels en 2018;
• 66,3% et 80% de produits agricoles contrôlés respectivement en 2017 et 2018.

Sur le plan de la possibilité du contrôle des plantes envahissantes présentes au Burkina Faso, 15% des plantes, soit
35,7% ont fait l’objet d’un travail de recherche et des technologies proposées pour leur contrôle et éradication. Des
efforts restent à déployer pour les 27 autres;

On note des invasions de zones de maraîchage à la périphérie des plans d’eau, notamment dans les Provinces du
Kadiogo-Bazèga. Des peuplements à perte de vue de Typha domingensis Schum & Thonn sont observés dans la
vallée du Sourou, les plans d’eau du Gourma, de la Comoé, du Houet. La retenue d’eau de Toéssé au Passoré est
complètement envahie par Typha domingensis Schum. & Thonn, Mimosa pigra L. et Cyperus articulatus L, etc. (Diallo
et al., 2011 ; Ouédraogo et al., 2004 ; Ouédraogo, 2013, 2015, 2016);
Des peuplements mono-spécifiques de Senna occidentalis, Senna obtusifolia et de Hyptis suaveolens sont observés
le long des routes et dans les bas-fonds pastoraux au Burkina Faso (Thiombiano, 2008, Ouédraogo et al., 2010);

Sur les 42 espèces envahissantes présentes au Burkina Faso, 15 ont fait l'objet d'un travail de recherche de
technologie pour leur contrôle et éradication.12 espèces parmi ces 15 disposent de technologie de contrôle avérée.
6 des espèces envahissantes sont considérées "pire espèces envahissantes de la planète" pour lesquelles des
dispositions urgentes doivent être prises en vue de leur éradication.
15 espèces de la liste indiquée appartiennent à la catégorie A, 15 à la catégorie B et 12 à la catégorie C. Cette
classification hiérarchique donne des orientations pour l’élaboration des stratégies de contrôle et d’éradication de ces
espèces.

Level of confidence
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Level of confidence of the above assessment

Based on expert opinion

Level of confidence of the above assessment

Adequacy of monitoring information to support assessment

No monitoring system in place

La plupart des informations fournies proviennent des études de cas en la matière. FR

11. Protected areas

2019 - On track to achieve target

Targets

11. Protected areas

Category of progress towards the implementation of the selected target
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Rate of progresses toward the implementation of the selected target

On track to achieve target

Date the assessment was done

29 Mar 2019

Summary of the assessment of progresses toward the implementation of the selected target

Les réalisations énumérées dans les lignes suivantes font état des mesures prises au niveau national pour contribuer à l'atteinte
de l'objectif:

• la création de 9941 ha d'espace de conservation en 2017 ;
• la création de 30 espaces de conservations en 2018;
• 50% des aires de protection fauniques sous aménagement en 2016 et 55% en 2017 ;
• 44,7% de forêts sous aménagement en 2017 ;
• l'adoption de la loi portant code forestier au Burkina dont l'article 79 stipule que: Les aires de protection faunique

créées sur le territoire national sont notamment constituées par : les parcs nationaux ; les réserves de faune, totales
ou partielles ; les réserves de la biosphère ; les sanctuaires ; les ranches ; les refuges locaux ; les zones villageoises
d'intérêt cynégétique; ainsi, il existe 03 pars dont un créé en 2015, 10 réserves de faunes selon les rapports d'étude
élaborés dans le cadre de l'actualisation de la monographie;

• l'adoption de la loi n°03-2011/AN du 05 avril 2011 portant code forestier au Burkina Faso;
• l'adoption du décret 98- 306/PRES/PM/MEE/MEF/MCIA du 15 juillet 1998 portant réglementation de l'exploitation et la

commercialisation des produits forestiers ligneux au BF;
• l'adoption du décret 2008- 312/PRESS/PM/MECV/MATD/MEF du 09 juin 2008 portant conditions de création et de gestion

des zones villageoises d'Intérêt Cynégétique ;
• l'existence d'un guide méthodologique pour la création et la gestion des espaces de conservation par les collectivités

territoriales ;
• l'existence d'un guide méthodologique pour la création et la gestion des espaces de conservation par les collectivités
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territoriales ;
• l'élaboration de la loi 02-2001/AN du 08 février 2001 portant loi d'orientation relative à la gestion de l'eau au Burkina

Faso ;
• l'existence de structures villageoises et inter-villageoises de gestion des forêts, de la faune et des ressources

halieutiques: AGEREF (Association inter villageoise de gestion des ressources naturelles et de la Faune et CAF (Chantier
d'Amenagement Forestier).

Indicators and Activities

Indicator(s)used in this assessment

Relevant websites, links, and files

Cartes des aires potégées du Burkina Faso.jpg

• Nombre de collectivités territoriales appuyées pour la création de leurs aires de conservation;
• Proportion des aires de protection sous aménagement;
• Nombre de blocs écologiques connectés;
• Nombre de corridors existants;
• Nombre d'aires protégées connectées;
• Proportion d'espaces de conservation créés;
• Nombre de zones villageoises d'intérêt cynégétique créés;
• Proportion des retenues d’eau de surface avec protection des berges;
• Récupération de 50 000 ha de terres dégradées des espaces de conservation (aires classées, des zones humides, forêts

des collectivités, berges des cours d'eau);
• Nombre de protocoles de gestion participative.
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Level of confidence of the above assessment

Based on partial indicator information and expert opinion

Level of confidence of the above assessment

Adequacy of monitoring information to support assessment

No monitoring system in place

L'information et les indicateurs proviennent des documents nationaux officiels ( Budget-programmes, rapports des cadres
sectoriels de dialogue et autres rapport d’envergure nationale). Cependant, ces informations ne sont pas exhaustives. FR

12. Preventing extinctions

2019 - Progress towards target but at an insufficient rate

Targets

12. Preventing extinctions
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Category of progress towards the implementation of the selected target

Rate of progresses toward the implementation of the selected target

Progress towards target but at an  insufficient rate

Date the assessment was done

29 Mar 2019

Summary of the assessment of progresses toward the implementation of the selected target

Les acquis ci après énumérés rendent compte de la contribution du Burkina Faso à la réalisation de cet objectif:

• la réalisation du deuxième inventaire forestier national (IFN2);
• l'actualisation de la monographie nationale sur la diversité biologique;
• l'existence de l’arrêté 2004-019 portant détermination de la liste des espèces forestières bénéficiant de mesures

particulières de protection;
• l'aménagement de 400000 ha de forêts sous aménagement en 2016;
• l'interdiction de l'exportation du Vène (Pterocarpus erinaceus) ;
• l'immatriculation en 2017 de 1,3% des aires classées;
• l'appui à 64 collectivités pour la création de leurs aires de conservation;
• l'élaboration du décret 2017-0238 portant liste A et B de protection des espèces fauniques;
• l'existence de l'arrêté n° 2004 -019/MECV portant détermination de la liste des espèces forestières bénéficiant de

mesures de protection particulière: 23 espèces;
• l'existence du décret 98- 306/PRES/PM/MEE/MEF/MCIA du 15 juillet 1998 portant réglementation de l'exploitation et la

commercialisation des produits forestier ligneux au Burkina Faso;
• l'existence d'unité d'élevage de petits gibier;
• l'existence de stratégie de conservation de l’éléphant, stratégie de conservation des grands carnivores,et stratégie de

conservation du lion.
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Indicators and Activities

Indicator(s)used in this assessment

• Nombre d'inventaires faunique et forestier réalisés;
• Nombre d'outils de planification ( politiques,programmes , plans, stratégies et plans d'action) élaborés et mis en œuvre;
• Proportion des espaces de conservation sous aménagement;
• Proportion des aires de protection faunique sous aménagement;
• Proportions d'aires immatriculées;
• Nombre d'espèces protégées;
• Nombre de textes pris pour protéger les espèces;
• Nombre d'instruments et d'outils spécifiques élaborés pour la mise en œuvre de la CITES.

FR

Level of confidence

Level of confidence of the above assessment

Based on partial indicator information and expert opinion

Level of confidence of the above assessment

Adequacy of monitoring information to support assessment

No monitoring system in place

L'information et les indicateurs proviennent des documents nationaux officiels ( Budget-programmes, rapports des cadres
sectoriels de dialogue et autres rapport d’envergure nationale). Cependant, ces informations ne sont pas exhaustives. FR
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13. Agricultural biodiversity

2019 - Progress towards target but at an insufficient rate

Targets

13. Agricultural biodiversity

Category of progress towards the implementation of the selected target

Rate of progresses toward the implementation of the selected target

Progress towards target but at an  insufficient rate

Date the assessment was done

29 Mar 2019

Summary of the assessment of progresses toward the implementation of the selected target

Les réalisations ci après montrent que des progrès sont accomplis mais à un rythme relativement lent:

• Adoption de la stratégie nationale d'amélioration génétique des animaux d'élevage en juin 2016;
• Rapport national sur l'état des ressources phylogénétiques pour l'alimentation et l'agriculture en 2007;
• Adoption d’un guide méthodologique d'élaboration des chartes foncières locales en 2015 par le MARHASA;
• Adoption du décret 2010-400 du 29 juillet 2010 portant modalités d'élaboration et de validation des chartes foncières

locales;

FR

107



• Adoption d’un guide méthodologique de conception et de mise en œuvre d'une stratégie de gestion des ressources
forestières au profit des communes;

• Adoption de la loi 010-2006 du 31 mars 2006 portant réglementation des semences végétales au Burkina Faso.
• Adoption du décret 283 sur l’organisation pratique des actions d’amélioration génétique;
• Adoption du décret 296, relatif à la composition, l’organisation et le fonctionnement de la commission nationale

d’amélioration génétique animal du Burkina Faso;
• Formation de 289 personnes dont 53% sur la mise en place de jardins nutritifs;
• Existence d'instituts de formation tel que l'Ecole Nationale des Eaux et Forets (ENEF), Ecole Nationale de l'Elevage

et de la Santé Animale (ENESA),le Centre Agricole Polyvalent de Matourkou (CAP/MATOURKOU), Centre de Promotion
Rurale (CPR)

• Collection morte de vertébré et d'invertébrés: 10 collections entomologiques et 06 collections d'autres faunes comme
les mammifères, les serpents, les oiseaux et poissons (monographie);

• création en 2016 d'un secrétariat permanent chargé de la coordination,de l'amélioration génétique et la gestion
durable des ressources génétiques animales;

• Quantité de viande exportée: 80 063,5kg en 2015; "- Quantité de lait transformé par les UTL suivies, en 2014: 5161100
litres; 2015: 5949300 litres; 2016: 5670200 litres;

• Estimation des Poids moyen carcasse à Bovins: 113 kg; caprins: 8kg; ovins: 9kg; porcins: 24kg;
• Mise en place des conservatoires d’espèces forestières rares ou menacées de disparitions;
• Mise au point de la carte des aires de protections fauniques;
• Mise au point de la carte des zones humides du pays en général et des sites Ramsar en particulier;
• Mise au point de la carte des bois sacrés du Burkina Faso.

Indicators and Activities

Indicator(s)used in this assessment

• Nombre d'outils de gestion des variétés des cultures et des races locales au Burkina Faso; FR

108



• Nombre de stratégies et des programmes nationaux de valorisation des espèces et des races élaborés et mis en œuvre;
• Conservatoire ex- situ est constitué dans chacune des régions;
• Nombre de banques de gènes fonctionnelles;
• Nombre de cartes thématique élaborées;
• Poids moyens carcasse des bovins,caprins, ovins et porcins;
• Taux d'accroissement de quantité de lait transformé;
• Quantité de viande exportée;
• Nombre d'outils de gestion des variétés et des races locales

Level of confidence

Level of confidence of the above assessment

Based on partial indicator information and expert opinion

Level of confidence of the above assessment

Adequacy of monitoring information to support assessment

No monitoring system in place

L'information et les indicateurs proviennent des documents nationaux officiels (Budget-programmes, rapports des cadres
sectoriels de dialogue et autres rapport d’envergure nationale). Cependant, ces informations ne sont pas exhaustives. FR

14. Essential ecosystem services
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2019 - Progress towards target but at an insufficient rate

Targets

14. Essential ecosystem services

Category of progress towards the implementation of the selected target

Rate of progresses toward the implementation of the selected target

Progress towards target but at an  insufficient rate

Date the assessment was done

29 Mar 2019

Summary of the assessment of progresses toward the implementation of the selected target

Les réalisations ci après montrent que des progrès sont accomplis. Toutefois, des efforts restent à fournir pour l'atteinte de
l'objectif:

• la construction de 05 nouveaux barrages en 2016 pour une prévision de 04 et 06 barrages réhabilités la même année;
• la construction de 11 barrages en 2017 pour une prévision de 07 et 11 barrages réhabilités;
• la construction de 2 barrages réalisées en 2018 et 07 barrages réhabilités;
• Projet de Gestion Décentralisée des Forêts et Espaces Boisés (PGDFED) du PIF composante 3;
• Projet de gestion participative des forêts classées pour la REED + (PGFC/REED+);
• Projet d'Appui au Développement de l'Anacarde dans le Bassin de la Comoé pour la REED+ (PADA/REED+);
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• l'adoption du Code forestier 2011 dont l'article 4 dispose: Les forêts, la faune et les ressources halieutiques constituent
des richesses naturelles et sont à ce titre parties intégrantes du patrimoine national;

• l'élaboration et la diffusion des 55 bonnes pratiques de Gestion Durable des Terres;
• la réalisation de l'étude socioéconomique du corridor forestier de la boucle du Mouhoun;
• la réalisation de l'étude socioéconomique de la vallée du Sourou;
• la réalisation de 02 Schéma Directeur d'Aménagement et de Gestion de l'Eau en 2017 et une cible de 3 en 2018;
• Mise en place au total de 13 service police de l’eau;
• la réalisation d’une étude sur l’état des lieux de la fiscalité forestière;
• la réalisation d’une étude sur l'élaboration d’une nouvelle fiscalité environnementale pour soutenir la mise en œuvre

des objectifs de développement durable.

Indicators and Activities

Indicator(s)used in this assessment

• Nombre de zones humides caractérisées;
• Accroitre les revenus forestiers et fauniques des populations dans les zones aménagées de 3% l’an;
• Nombre cumulé de nouveaux barrages réalisés;
• Nombre cumulé de barrages nouvellement réhabilités;
• Programme national de suivi des écosystèmes est mis en œuvre;
• Nombre de plants mis en terre,;
• Taux moyen de survie des plants;
• Proportion de référentiels intégrant les thématiques de gestion durable de l'environnement;
• Nombre de bonnes pratiques locales de gestion durable de terre vulgarisées;
• Nombre de collectivité territoriales appuyées pour la création de leurs espaces de conservation;
• Nombre de zones humides caractérisées;
• Proportion des agences de l'eau disposant d'un SDAGE.
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• Nombre d'outils de promotion de l'économie verte.

Level of confidence

Level of confidence of the above assessment

Based on partial indicator information and expert opinion

Level of confidence of the above assessment

Adequacy of monitoring information to support assessment

No monitoring system in place

L'information et les indicateurs proviennent des documents nationaux officiels ( Budget-programmes, rapports des cadres
sectoriels de dialogue et autres rapport d’envergure nationale). Cependant, ces informations ne sont pas exhaustives FR

15. Ecosystem resilience

2019 - Progress towards target but at an insufficient rate
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Targets

15. Ecosystem resilience

Category of progress towards the implementation of the selected target

Rate of progresses toward the implementation of the selected target

Progress towards target but at an  insufficient rate

Date the assessment was done

29 Mar 2019

Summary of the assessment of progresses toward the implementation of the selected target

Les réalisations ci après montrent que des progrès sont accomplis mais a un rythme relativement lent:

• Adoption du Schéma National Aménagement et de Développement Durable du Territoire en 2016 ;
• Élaboration et mise en œuvre des Plans Communaux de Développement;
• Élaboration et mise en œuvre des PRD (Plans Régionaux de Développement);
• Révision de la Base de Données d'Occupation des Terres (BDOT) par l'IFN 2;
• Création en 2017 de 104 Zones Villageoises d'Intérêts Cynégétiques (ZOVIC);
• Recensement de 53 418 bois sacrés et 43 forêts villageoises sur toute l'étendue du territoire;
• Élaboration du Guide d’intégration de la biodiversité dans les évaluations environnementales;
• Estimation du taux moyen des survie de plan à 75% en 2016; 25 % en 2017;
• Adoption de l'arrêté 01-048/MEF/MATD/MEE portant institution d’un fonds d’aménagement forestier;
• l'existence des plans d'aménagements de 05 blocs écologiques a vocation faunique (PONASI, COMOE LEREBA, SAHEL,

WAP, SUD OUEST);
• la mise en place de 3981 commissions foncières villageoises (CFV), 3981 commissions de conciliation foncières
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villageoises (CCFV) et 174 services fonciers ruraux (SFR);
• la Proportion des communes ayant mis en place des structures de gestion foncière fonctionnelles a atteint 39,6% en

2017;
• la création de la Société Nationale de l'Aménagement des Terres et de l'Equipement Rural (SONATER) en 2014 en lieu

et place du Fond de l'Eau et de l'Equipement Rural (FEER);
• 27 projets de développement intégrés communaux pour la REED+ dans 32 communes (Service communication PIF).

Indicators and Activities

Indicator(s)used in this assessment

Relevant websites, links, and files

Carte de dégradation des terres en 2012.png

• Proportion des référentiels sectoriels et locaux intégrant les orientations du SNADDT;
• Nombre de forêts villageoises crées;
• Nombre de PGES suivis;
• Nombre de plants mis en terre;
• Taux moyen de survie des plants;
• Proportion de complexes d'aires protégées disposant de plan directeur de gestion;
• Nombre de structures de gestion foncière mises en place;
• Proportion des terres dégradés récupérées;
• Superficie de terres dégradées restaurées/récupérées dans les espaces de conservation;
• Nombre de Programme de Développement Intégré des Communes (PDIC) mis en œuvre.

FR

Level of confidence
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Level of confidence of the above assessment

Based on partial indicator information and expert opinion

Level of confidence of the above assessment

Adequacy of monitoring information to support assessment

No monitoring system in place

L'information et les indicateurs proviennent des documents nationaux officiels ( Budget-programmes, rapports des cadres
sectoriels de dialogue et autres rapport d’envergure nationale). Cependant, ces informations ne sont pas exhaustives. FR

16. Nagoya Protocol on ABS

2019 - Progress towards target but at an insufficient rate

Targets

16. Nagoya Protocol on ABS
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Category of progress towards the implementation of the selected target

Rate of progresses toward the implementation of the selected target

Progress towards target but at an  insufficient rate

Date the assessment was done

29 Mar 2019

Summary of the assessment of progresses toward the implementation of the selected target

Les réalisations ci après montrent que des progrès sont accomplis mais des efforts restent à fournir pour la réalisation de
l'objectif:

• Projet de Gestion Décentralisée des Forêts et Espaces Boisés (PGDFED) du PIF composante 3;
• Projet de gestion participative des forêts classées pour la REED + (PGFC/REED+);
• Projet d'Appui au Développement de l'Anacarde dans le Bassin de la Comoé pour la REED+ (PADA/REED+);
• la ratification du protocole de Nagoya;
• l'élaboration de projets de textes pour la mise en oeuvre du protocole de Nagoya.

FR

Indicators and Activities

Indicator(s)used in this assessment

? Nombre d’instruments de ratification du Protocole de Nagoya sur l’APA
? Nombre de textes juridiques adoptés;
? Nombre d’outils adoptés;
? Nombre de structures ou d'entités de mise en œuvre fonctionnelles ;
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? Nombre de publication (documents) sur le CE-APA
? Nombre de sessions/ateliers de sensibilisation et de formation sur l’APA

Level of confidence

Level of confidence of the above assessment

Based on partial indicator information and expert opinion

Level of confidence of the above assessment

Adequacy of monitoring information to support assessment

No monitoring system in place

L'information et les indicateurs proviennent des documents nationaux officiels ( Budget-programmes, rapports des cadres
sectoriels de dialogue et autres rapport d’envergure nationale). Cependant, ces informations ne sont pas exhaustives FR

18. Traditional knowledge
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2019 - Progress towards target but at an insufficient rate

Targets

18. Traditional knowledge

Category of progress towards the implementation of the selected target

Rate of progresses toward the implementation of the selected target

Progress towards target but at an  insufficient rate

Date the assessment was done

29 Mar 2019

Summary of the assessment of progresses toward the implementation of the selected target

Pour l'atteinte de l'Objectif d'Aichi 18, les Burkina Faso a consenti des efforts. A ce titre, on note les contributions suivantes:

• Elaboration d'un plan d'action de médecine et pharmacopée traditionnelle 2016-2020;
• Adoption du protocole de NAGOYA sur APA (Accès et Partage juste et équitable des Avantages);
• Proposition d'avant projet de loi et d'arrêtés sur APA (Accès et Partage juste et équitable des Avantages);
• Autorisation officielle de 211 tradithérapeutes à l'exercice de la Médecine Traditionnelle;
• Reconnaissance légale de l'exercice de la Médecine Traditionnelle, à travers l'adoption de la loi 23/94/ADP portant code

de santé publique qui reconnait la Médecine Traditionnelle et la Pharmacopée comme l'une ds composante du système
national de santé;

• Délivrance des autorisations de mises sur le marché de certains produits issus de la Medécine Traditionnelle;
• Erection au sein du MENA d'une direction de l'alphabétisation et de l'éducation non formelle;
• Existence 281 écoles primaires bilingues en 10 langues ( Mooré, Jula, Fulfudé, Gulmancéma, Dagara, Lielé, Bissa,
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Buamu, Nuni, Kassim) dans certaines localités;
• Existence de 313 établissements primaires, post primaires et secondaires soient 1,59 % qui enseignent les langues

locales;
• Existence de 3648 centres d'alphabétisations existants;
• Existence de 272 écoles bilingues;
• Description de 20 langues nationales;
• Taux d'alphabétisation de la population en age de travailler (18 ans):29,5% ;
• Existence de l'Association des Communicateurs en Langues Nationales;
• Initiative Trésor Humain Vivant au niveau du ministère de la culture;
• Existence d'un guide méthodologique pour la création et la gestion des espaces de conservation par les collectivités

territoriales;
• Recensement d'environ 30 000 Tradithérapeutes sur toute l'étendue du territoire;
• la formation de 2 000 Tradithérapeutes sur les bonnes pratiques (Récolte, séchage, fabrication, conditionnement,

étiquetage);
• Tenue des sessions de la conférence du Conseil National pour le Développement Durable;
• Organisation de la Journée africaine de la Médecine Traditionnelle;
• Organisation de la semaine des savoirs médicaux traditionnelles;
• Homologation d'une dizaine de médicaments dont 09 de l'ONG action pour la promotion de la médecine traditionnelle

(APMT) , 1 (Hémoral en 2013) , contre les Hémorroïdes et 1 (PAIHK 1, 2013) contre l'Hépatite B, 1 Faca pour la
drépanocytose;

• Existence d'un réseau de 200 tradi-praticiens de santé organisés à travers l'ONG action pour la promotion de la
médecine traditionnelle;

• Formation des agricultures sur le processus de négociation de leurs droits;
• Existence de 8 technologies innovantes en matière de médecine traditionnelle et ethnomédecine;
• Association Nationale des Herboristes et Tradi praticiens;
• Association des Chasseurs;
• Association des Dozos;
• Association des Chasseurs.
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Indicators and Activities

Indicator(s)used in this assessment

• Nombre d'outils de promotion des savoirs locaux;
• Nombre de textes juridiques adoptés;
• Nombre de récépissés de déclaration d'existence;
• Proportion des établissements scolaires qui enseignent les langues locales;
• Nombre de centres d'alphabétisations;
• Nombre d'outils intégrant des données sur la MT;
• Disponibilité du guide méthodologique pour la création et la gestion des espaces de conservation par les

collectivités territoriales;
• Nombre de Tradiparticiens de santé (TPS) recensés et sensibilisés;
• Nombre de TPS formés sur les bonnes pratiques;
• Instances impliquant les TPS;
• Nombre de médicaments enregistrés à la nomenclature nationale;
• Nombre de cadres d'informations et d'échanges d'expériences fonctionnels;
• Proportion des établissements scolaires qui enseignent les langues locales;
• Proportion des écoles bilingues;
• Nombre de langues nationales décrites.

FR

Level of confidence

Level of confidence of the above assessment

Based on partial indicator information and expert opinion

Level of confidence of the above assessment
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Adequacy of monitoring information to support assessment

No monitoring system in place

L'information et les indicateurs proviennent des documents nationaux officiels ( Plan d'action de la médecine et de la
pharmacopée traditionnelle, rapports des cadres sectoriels de dialogue et autres rapport d’envergure nationale). Cependant, ces
informations ne sont pas exhaustives.

FR

19. Biodiversity knowledge

2019 - Progress towards target but at an insufficient rate

Targets

19. Biodiversity knowledge

Category of progress towards the implementation of the selected target

Rate of progresses toward the implementation of the selected target
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Progress towards target but at an  insufficient rate

Date the assessment was done

29 Mar 2019

Summary of the assessment of progresses toward the implementation of the selected target

Les réalisations ci-après témoignent des efforts accomplis en vue de l’atteinte de l’objectif 19 d’Aichi. Toutefois, plusieurs actions
restent à poser pour un meilleur partage de l'information et des connaissances. On peut noter les réalisations suivantes :

• L'existence de l'Atlas de la biodiversité, du catalogue sur les semences (INERA);
• l'existence du catalogue national des variétés végétales, animales et des matériels forestiers de reproduction;
• l’élaboration de l'atlas des cartes d'occupation du sol;
• la distribution au 30 juin 2017, de 4 717 tonnes de semences de variétés améliorées de céréales et d’oléo-protéagineux

aux producteurs sur une quantité totale de 7 729,761 tonnes déposées dans les régions;
• la mise en place de 884 champs écoles des producteurs (CEP);
• la formation de 23 383 producteurs sur les techniques culturales;
• la mise en place en fin juin 2017 de 544 parcelles vitrines des producteurs;
• La mise en place de l' Agence Nationale de Valorisation des Résultats de la recherche et des

innovations (ANVAR);
• la tenue régulière du Forum National de la Recherche Scientifique et des Innovations technologiques (FRSIT);
• l'organisation de la Journée nationale de l'arbre en 2018 entérinée officiellement par

le gouvernement en conseil des ministres;
• l'organisation de l'Académie nationale de l'Economie verte en 2016 et de la Nuit des lauréats;
• la création du fonds national de la recherche et de l'innovation pour le développement (FONRID)
• l'organisation des journées portes ouvertes du Centre National de Recherche Scientifique et Technologique (CNRST) et

du Centre National de Semences Forestières (CNSF);
• l'existence du Service National du Système d'Information Forestier (SN-SIF), du système d'information
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environnementale locale (SIEL);
• les publications régulières sur le site CHM et CE-ABS;
• l'existence de l'Observatoire National de l'Environnement et du Développement

Durable (ONEDD);
• l'existence du journal Note Environnement;
• le Site web Ministère en charge de l'environnement;
• Global biodiversity Information Facility (GBIF) et Mediaterre.

Indicators and Activities

Indicator(s)used in this assessment

- Types d'inventaires réalisés,
- La politique nationale de la recherche scientifique et technologique est élaborée et mise en œuvre,
- Nombre d'outils ou de technologies de diffusés,
- Nombre de structures et de cadres de promotion des résultats de la recherche scientifiques,
- Nombre de cadres de concertation fonctionnels,
- Nombre d'articles publiés sur les sites,
- Nombre de structures de diffusion des informations thématiques opérationnalisées,
- Nombre de plateformes auxquelles le pays est partie prenante

FR

Level of confidence

Level of confidence of the above assessment

Based on partial indicator information and expert opinion

Level of confidence of the above assessment
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Adequacy of monitoring information to support assessment

No monitoring system in place

L'information et les indicateurs proviennent des documents nationaux officiels ( Budget-programmes, rapports des cadres
sectoriels de dialogue et autres rapport d’envergure nationale). Cependant, ces informations ne sont pas exhaustives. FR

20. Resource mobilization

2019 - Progress towards target but at an insufficient rate

Targets

20. Resource mobilization

Category of progress towards the implementation of the selected target

Rate of progresses toward the implementation of the selected target

Progress towards target but at an  insufficient rate
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Date the assessment was done

29 Mar 2019

Summary of the assessment of progresses toward the implementation of the selected target

Les réalisations ci après montrent que des progrès sont accomplis mais des efforts restent à fournir pour la réalisation
de l'objectif:

• Coût de la dégradation de l’environnement estimé à environ 780, 39 milliards de FCFA (1,7 milliards USD), soit 21,2%
du PIB (REEB4) ;

• Coûts des dommages environnementaux (CD) de la production de coton environ 4,4 milliards de FCFA/an;
• Coûts des inefficiences (CI) avoisinent 4,5 milliards de FCFA/an) ;
• Au total, les Couts des dommages et des inefficiences (CDI) du secteur du coton atteignent 13,7% de la VA, soit près

de 8,9 milliards de FCFA/an et 0,24% du PIB;
• Dans le secteur minier artisanal les coûts des dommages environnementaux et des inefficiences (CDI) sont estimés à

environ 10,8 milliards FCFA/an, soit 0,28% du PIB ;
• Contribution du secteur forêt - faune au PIB en 2016 est estimé à 117,4 milliards;
• Contribution de 9 espèces prioritaires (Acacia macrostachya, Tamarindus Indica, Balanites Aegyptiaca, Adansonia

Digitata, parkia biglobosa, saba senegalensis, vittelaria paradoxa, ziziphus mauritiana, Bombax costatum) de PFNL
évaluée à 271,85 milliards de francs CFA en 2016 soit 3,85 % au PIB national;

• Existence des comptes des terres et des sols, des forêts et des lieux semi-naturels, des ressources en eaux;
• Comptes des dépenses de protection de l'environnement (Ministère de l'Environnement et du Cadre de Vie,

comptabilité environnementale et biodiversité: étude de cas/ Burkina Faso);
• Dix (10) services polices de l’eau sont mise en place, portant à 13 le nombre total de service police de l’eau mis en

place;
• Réalisation d’une étude sur l’état des lieux de la fiscalité forestière;
• Réalisation d’une étude sur l'élaboration d’une nouvelle fiscalité environnementale pour soutenir la mise en œuvre des

objectifs de développement durable;
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• Création du Fonds d'Intervention pour l'Environnement (FIE) par le décret N°2015-838/PRES-TRANS/PM/MEF/MERH du
13 Juillet 2015, comme outils fédérateurs des fonds existants ou prévus (fonds dépollution, fonds réhabilitation sites
miniers, fonds climat, fonds faune, fonds forêts etc.) ;

• Nombre de projet financés par le FIE (En 2014, 68 projets ont été financés pour une enveloppe de 8 000 000 F CFA), en
2015, 205 projets financés pour un montant de 1 200 000 000 F CFA, en 2017, 197 projet financés pour une enveloppe
de 2 000 000 000 F CFA ;

• Fond alloué par l'Etat pour la construction des banques de gènes communautaires;
• Existence et entretien de la banque de gène au niveau du Centre National de Semences Forestières (CNSF);
• Programme d’appui au développement des économies locales (PADEL) ;
• Programme d’urgence pour le Sahel (PUS)
• Observatoire national de l’économie territoriale (ONET),
• Appui à la gestion durable des ressources forestières (BKF/ 023 -AGREF-BF) (Ex PASF) ;
• Projet tree-aid ;
• Développement de l'assurance agricole; depuis 2011, PlaNet Guarantee expérimente la micro assurance agricole au

Burkina Faso afin de palier de manière durable aux risques agricoles. Cette phase pilote et d’extension du projet couvre
la partie Ouest du pays et concerne le maïs et le coton (Rapport CSD_2016_PASP) ; Convention de collaboration entre
le ministère de l’agriculture, la SONAR IARD et la mutuelle agricole marocaine d’assurances, MAMDA signée le vendredi
13 avril 2018: une phase pilote de deux (2) ans qui couvrira trois (3) régions (l’Est, le centre-ouest et la Boucle du
Mouhoun) et trois (3) spéculations à savoir le sorgho, le maïs et le riz ;

• PROJECT FP093: Yeleen Rural Electrification Project in Burkina Faso ($60.4 m);
• Strengthening the climate resilience of Burkina Faso by enhancing and optimizing the supply and demand side of

climate information systems ($25.0 m);
• PROJECT/FP095: Transforming Financial Systems for Climate (Africa, Latin America and the Caribbean) ($742.0 m);
• PROJECT/FP092: Programme for Integrated Development and Adaptation to Climate Change in the Niger Basin (PIDACC/

NB) ($209.9 m);
• Promoting modern irrigation to enhance the resilience of vulnerable communities in Burkina Faso (8 354 500 USD);
• Increasing people’s resilience in Koubri and BAKATA municipalities affected by rainwater floods and climate change

shocks through Adaptation-based Approach for ecosystem, forest, water resources and river basins management in
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Burkina Faso (9.990 000 M USD);
• Regional Programme : Linking Climate nowledge to Action for Resilience in the Sahel (10
• Fonds d'Intervention pour l'Environnement (FIE). Le FIE est en train d'évaluer ses capacités à gérer les fonds venant du

Fonds vert pour le Climat (FVC).

Indicators and Activities

Indicator(s)used in this assessment

? Coûts des dommages et des inefficiences
? Part contributive de l’environnement et des ressources naturelles à l’économie nationale
? Proportion de comptes environnementaux intégrés aux comptes économiques produits et mis à jour
? Part des budgets des administrations publique allouée à la gestion durable de l’environnement et des RN
? Montants total des financements acquis sur des ressources liées à des AME
? Nombre de programmes budgétaires intégrant la biodiversité dans leur planification

FR

Level of confidence

Level of confidence of the above assessment

Based on partial indicator information and expert opinion

Level of confidence of the above assessment

Adequacy of monitoring information to support assessment

L'information et les indicateurs proviennent des documents nationaux officiels ( Budget-programmes, rapports des cadres
sectoriels de dialogue et autres rapport d’envergure nationale). Cependant, ces informations ne sont pas exhaustives. FR
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Section IV. Description of national contribution to the achievement of each global Aichi Biodiversity Target

1. Awareness of biodiversity values

Description how and to what extent the country has contributed to the achievement of this Aichi Biodiversity Target

2. Integration of biodiversity values

No monitoring system in place

La contribution du Burkina Faso se mesure à travers :
• les actions de sensibilisation et de formation d’un grand nombre d’acteurs et d’actrices sur plusieurs thématiques;
• l’intégration de l’éducation environnementale dans les programmes d’enseignement;
• le fonctionnement des cellules environnementales dans certains départements ministériels, institutions publiques et privées ;
• l’élaboration et la mise en œuvre de plan de communication sur la diversité biologique ainsi que le recrutement d’experts en
communication;
Les actions posées ont permis accroître le niveau d'information de la population sur les valeurs de la diversité biologique. Ces actions
ont fait l'objet de mesures nationales assorties d'indicateurs énumérés dans les documents nationaux de référence. La plupart des
mesures ont été évaluées comme partiellement efficaces du fait des faibles taux de réalisation. On peut soutenir cependant que des
progrès sont effectivement accomplis quoique relativement lents pour atteindre la réalisation de l'objectif 1 d’Aichi.

FR
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Description how and to what extent the country has contributed to the achievement of this Aichi Biodiversity Target

3. Incentives

Description how and to what extent the country has contributed to the achievement of this Aichi Biodiversity Target

La contribution du Burkina Faso à l’atteinte de l'objectif 2 d’Aichi se mesure à travers la réalisation des actions suivantes :

• L’adoption des textes juridiques sur les évaluations environnementale;
• Le suivi de la mise en œuvre des plans de gestion environnementale et sociale ;
• Le renseignement régulier des indicateurs sur l’environnement et le développement durable et leur publication;
• l'élaboration des outils et instruments de prise en compte des thématiques environnementales y compris la biodiversité

dans les référentiels nationaux et locaux.

Les activités réalisées ont permis d’améliorer la disponibilité des informations permettant la prise en compte de la diversité
biologique dans les actions de développement durable. Ces actions ont fait l'objet de mesures nationales assorties d'indicateurs
énumérés dans les documents de politiques. La plupart des mesures ont été évaluées comme partiellement efficaces du fait des
faibles taux de réalisation. En dépit de la non-atteinte de cet objectif, des progrès significatifs ont été réalisés.

FR

La contribution du Burkina Faso à l’atteinte de l'objectif 3 d’Aichi se mesure à travers la réalisation des actions suivantes :

• la révision de la Loi 017-2014/AN du 20 mai 2014 portant interdiction de la production, de l'importation, de la
commercialisation et de la distribution des emballages et des sachets plastiques non biodégradables en vue de
l'interdiction de tout type de sachets ;

• l’assistance technique et financière et le développement de systèmes innovants pour l’agriculture durable ;
• la mise au point d’un système national de normalisation, de certification, d’accréditation et de promotion de la qualité.

Les actions ci-dessus sont pour la plupart des incitations positives en faveur de la conservation et de l’utilisation
durable de la diversité biologique. Elles ont fait l'objet de mesures nationales assorties d'indicateurs énumérés dans les
documents nationaux de planification. La plupart des mesures ont été évaluées comme partiellement efficaces du fait

FR
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4. Use of natural resources

Description how and to what extent the country has contributed to the achievement of this Aichi Biodiversity Target

5. Loss of habitats

Description how and to what extent the country has contributed to the achievement of this Aichi Biodiversity Target

des faibles taux de réalisation. En dépit de la non-atteinte de cet objectif, des progrès ont été constatés.

La contribution du Burkina Faso à l’atteinte de l'objectif 4 d’Aichi se mesure à travers la réalisation des actions suivantes:

• le renforcement du partenariat public-privé à travers l’élaboration d’une stratégie ;
• la mise en œuvre du projet de traitement et de valorisation des déchets plastiques ;
• la vulgarisation de bonnes pratiques en matière de production et de consommation durables;
• l'adoption et la mise en oeuvre de la stratégie nationale d'Economie Verte 2018-2027 et de son plan d'action

2018-2020;
• la promotion des emplois verts.

L’ensemble de ces actions a contribué au changement de comportement des acteurs en matière de production et de consommation
durables. Ces actions ont fait l'objet de mesures nationales assorties d'indicateurs énumérés dans les documents nationaux de
planification. La plupart de ces mesures ont été évaluées comme partiellement efficaces compte tenu des faibles taux de réalisation.
En dépit de la non-atteinte de cet objectif, des progrès ont été constatés.

FR

La contribution du Burkina Faso à l’atteinte de l'objectif 5 d’Aichi se mesure à travers la réalisation des actions suivantes : FR
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6. Sustainable fisheries

Description how and to what extent the country has contributed to the achievement of this Aichi Biodiversity Target

• l’actualisation de la monographie nationale sur la diversité biologique ;
• la mise en place de structures de gestion foncière au niveau national et local;
• l’encadrement technique des producteurs et le suivi des normes de production;
• le contrôle de l’exploitation des ressources naturelles;
• l'aménagement des aires de protection forestière et faunique.

Ces actions ont permis de ralentir le rythme d’appauvrissement et de dégradation des écosystèmes naturels. Elles
ont fait l'objet de mesures nationales assorties d'indicateurs énumérés dans les documents de planification au niveau
national. Ces mesures ont été évaluées comme partiellement efficaces. En dépit de la non-atteinte de cet objectif, on
note des progrès considérables.

La contribution du Burkina Faso à l’atteinte de l'objectif 6 d’Aichi se mesure à travers:

• l’organisation et le renforcement des capacités des acteurs;
• la promotion de la pêche de capture de l'aquaculture;
• l'accroissement de la production d'allevins;
• la protection des écosystèmes dulçaquicoles.

Ces actions ont contribué à une exploitation plus rationnelle des ressources aquacoles. Elles ont fait l'objet de mesures
nationales assorties d'indicateurs énumérés dans les documents de planification. Ces mesures ont été évaluées comme
partiellement efficaces. Cependant, on note des progrès considérables.

FR
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7. Areas under sustainable management

Description how and to what extent the country has contributed to the achievement of this Aichi Biodiversity Target

8. Pollution

Description how and to what extent the country has contributed to the achievement of this Aichi Biodiversity Target

La contribution du Burkina Faso à l’atteinte de l'objectif 7 d’Aichi se mesure à travers la réalisation des actions suivantes :

• l’élaboration de normes de qualités de produits agricoles et agroalimentaires;
• l’élaboration de chartes foncières locales et l’attribution d'attestation de possession foncière;
• l’inscription de zones humides sur la liste des sites Ramsar ;
• la promotion de l'exploitation durable des produits forestiers non ligneux;
• la vulgarisation des bonnes pratiques agro-sylvo-pastorales halieutique et faunique;
• le renforcement de capacités des acteurs sur les filières porteuses;

Ces actions ont contribué à une meilleure gestion des terres consacrées à l’agriculture, l’aquaculture et la sylviculture
en vue de la conservation durable de la diversité biologique. Celles-ci ont fait l'objet de mesures nationales assorties
d'indicateurs énumérés dans les documents de planification au niveau national. Au regard des résultats atteints, ces
mesures sont assez efficaces.

FR

La contribution du Burkina Faso à l’atteinte de l'objectif 8 d’Aichi se mesure à travers la réalisation des actions suivantes :

• l'adoption de textes juridiques sur les normes de rejets des polluants dans l'eau, l'air et le sol;
• la promotion du traitement, de l’élimination et de la valorisation des déchets solides;
• la réglementation de la gestion des déchets dangereux;
• l'amélioration du cadre de vie à travers la gestion des eaux usée et excrétas;

Ces actions ont permis de réduire le niveau de pollutions et de contrôler leurs sources. Elles ont fait l'objet de mesures nationales

FR
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9. Invasive Alien Species

Description how and to what extent the country has contributed to the achievement of this Aichi Biodiversity Target

10. Vulnerable ecosystems

11. Protected areas

Description how and to what extent the country has contributed to the achievement of this Aichi Biodiversity Target

assorties d'indicateurs énumérés dans les documents de planification. Ces mesures ont été évaluées comme partiellement efficaces.
Malgré que cet objectif n’ait été atteint, on note des progrès non négligeables.

La contribution du Burkina Faso à l’atteinte de l'objectif 9 d’Aichi se mesure à travers la réalisation des actions suivantes :

• l’adoption de la Loi 025 portant protection des végétaux ;
• l’établissement d’une liste des espèces exotiques envahissantes et classifiées selon les critères de l’ICRAF ;
• le développement de la recherches sur les EEE;

Ces actions ont permis d’identifier, de classer et de lutter contre la prolifération de quelques espèces exotiques envahissantes. Ces
mesures ont été évaluées inefficaces car très peu d'action d'envergure ont été contre les EEE.

FR

La contribution du Burkina Faso à l’atteinte de l'objectif 11 d’Aichi se mesure à travers la réalisation des actions suivantes:

• la création de nouveaux espaces de conservation;
• la récupération des terres dégradées dans les espaces de conservation ;

FR
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12. Preventing extinctions

Description how and to what extent the country has contributed to the achievement of this Aichi Biodiversity Target

13. Agricultural biodiversity

• l’appui technique et financier aux Collectivités territoriales pour la création des aires de conservation de la diversité
biologique;

• la mise sous aménagement de certaines aires protégées ;
• la promotion de la gestion participative des aires protégées;
• la sécurisation de certaines aires protégées

Les résultats atteints à travers ces actions ont permis d’augmenter la couverture nationale des espaces de conservation
et de réduire la fragmentation des blocs écologiques. Des mesures prises ont été évaluées comme partiellement
efficaces.

Le Burkina Faso à contribuer à l’atteinte de l'objectif 12 d’Aichi à travers la conduite des actions suivantes :

• la réalisation du second inventaire forestier national;
• la réalisation des inventaires fauniques ;
• l’aménagement des aires de protection faunique ;
• l’élaboration de stratégies de conservation des espèces de faune menacées ;
• l’adoption des textes juridiques sur la protection des espèces forestières et fauniques;

Les résultats atteints à travers les actions ci-dessus ont permis d’améliorer la protection des espèces menacées. Ces
actions ont fait l’objet de planification dans les documents nationaux sur la base de mesures et d’indicateurs de suivi-
évaluation qui ont été évalués comme partiellement efficaces. Toutefois, on note des progrès considérables.

FR
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Description how and to what extent the country has contributed to the achievement of this Aichi Biodiversity Target

14. Essential ecosystem services

Description how and to what extent the country has contributed to the achievement of this Aichi Biodiversity Target

Pour l’atteinte de l'objectif 13 d’Aichi, le Burkina Faso a mené des actions parmi lesquelles on peut énumérer:

• l’élaboration d’outils de gestion de variétés de cultures et de races locales ;
• l’adoption de textes juridiques sur l’introduction de nouvelles espèces, races de semences et d’embryons ;
• l’intensification de la collecte et la conservation des espèces agricole et forestière;
• la promotion de la recherche sur l'amélioration du potentiel génétique de certaines espèces;
• la promotion de l'élevage faunique;
• la lutte contre le braconnage.

Ces actions ont contribué à la réduction de l’érosion de la diversité génétique des plantes cultivées, des animaux
d’élevage et domestiques et des parents pauvres. Elles ont fait l'objet de mesures nationales assorties d'indicateurs
énumérés dans des documents de planification. Ces mesures ont été évaluées comme peu efficaces. Cependant, on
note des progrès non négligeables.

FR

Pour l’atteinte de l'objectif 14 d’Aichi, le Burkina Faso a mené des actions parmi lesquelles :

• l’élaboration des plans d’aménagement et de gestion des zones humides ;
• la réalisation et la réhabilitation de barrages ;
• la mise en œuvre de projets de gestion des forêts et espaces boisés ;
• la mise en place des services police de l’eau;
• l'inscription des zones humides sur les sites Ramsar;
• la création des pole de croissance et e compétitivité.

FR
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15. Ecosystem resilience

Description how and to what extent the country has contributed to the achievement of this Aichi Biodiversity Target

16. Nagoya Protocol on ABS

Interim national report on the implementation of the Nagoya Protocol

ABSCH-NR-BF-239073-2 Rapport national intérimaire sur la mise en œuvre du protocole de Nagoya sur l’APA au Burkina Faso

Additional relevant information that has not been included in the interim national report

Ces actions ont contribué à réduire la vulnérabilité des écosystèmes pourvoyeurs des services essentiels au profit des populations.
Elles ont fait l'objet de mesures nationales assorties d'indicateurs énumérés dans des documents de planification. Ces mesures ont
été évaluées relativement efficaces.

Au titre des actions menées par le Burkina Faso pour l’atteinte de l'objectif 15 d’Aichi on peut citer entre autre:

• l’élaboration et la diffusion de bonnes pratiques en matière de Gestion Durable des Terres;
• la création d’espaces communaux de conservation ;
• le renforcement des capacités des acteurs locaux en matière de Gestion Durable des Terres ;
• la mise en œuvre de Projets de Développement Intégré Communaux;
• la récupération des terres dégradées;
• la promotion des technologies sobres en carbone.

La superficie des espaces de conservation a augmenté grâce à ces actions . Elles ont fait l'objet de mesures nationales assorties
d'indicateurs énumérés dans les documents nationaux. On note que ces mesures ont été partiellement efficaces. De ce fait, des
efforts considérables restent à faire.

FR
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17. NBSAPs

18. Traditional knowledge

Description how and to what extent the country has contributed to the achievement of this Aichi Biodiversity Target

19. Biodiversity knowledge

Le Burkina Faso a mené des actions pour l’atteinte de l'objectif 16 d’Aichi parmi lesquelles on peut citer :

• la ratification du Protocole de Nagoya sur l’APA en octobre 2013;
• l’élaboration de textes juridiques pour la mise en œuvre du Protocole de Nagoya sur l’APA.

Le cadre juridique sur la mise en œuvre du protocole de Nagoya sur l’APA est en cours d'adoption.

FR

Les actions menées par le Burkina Faso pour l’atteinte de l'objectif 18 d’Aichi sont entre autre :

• l’élaboration et l’adoption de textes juridiques visant à organiser l’exercice de la médecine traditionnelle ;
• le recensement de tradipraticiens sur toute l’étendue du territoire ;
• le renforcement des capacités des acteurs sur les bonnes pratiques dans le domaine de la pharmacopée et médecine

traditionnelles;
• la reconnaissance et la protection des connaissances traditionnelles des communautés locales.

Ces actions ont contribué à la reconnaissance de la médecine traditionnelle et à l’homologation de certains produits.On
note également une prise de conscience sur l’importance des connaissances traditionnelles.

FR
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Description how and to what extent the country has contributed to the achievement of this Aichi Biodiversity Target

20. Resource mobilization

Financial Reporting Framework

https://chm.cbd.int/database/record/208281 FINANCIAL REPORTING FRAMEWORK

Description how and to what extent the country has contributed to the achievement of this Aichi Biodiversity Target

Les actions menées par le Burkina Faso pour l’atteinte de l'objectif 19 d’Aichi sont entre autre:

• la publication du rapport du second inventaire forestier national (IFN2);
• l’élaboration de politiques, de stratégies nationales et de plans d’actions nationaux pour orienter la recherche ;
• la mise en place de cadres de valorisation des résultats de recherche scientifique ;
• la mise en place de fonds de soutien aux activités de recherche;
• l'animation des cadres de concertation sur l'environnement et le développement;
• la mise à jour des indicateurs de l'observatoire national de l'environnement et du développement durable.

Ces actions ont permis de booster le niveau de la recherche à l’échelle nationale et une meilleure valorisation de ses résultats.
Elles ont fait l'objet de mesures nationales assorties d'indicateurs énumérés dans les documents nationaux. Ces mesures ont été
partiellement efficaces. Néanmoins, on note un regain d’intérêt pour la recherche.

FR

Pour l’atteinte de l'objectif 20 d’Aichi, le Burkina Faso a menées des actions au titre desquelles on peut énumérer:

• l'évaluation de la contribution des ressources naturelles à l’économie nationale ;
• la mise en place de la fiscalité verte;
• le développement de la comptabilité environnementale;
• l'accréditation en cours d'entité nationale pour les fonds climat;
• l’évaluation du coût de l’inaction dans les domaines des mines et de l’agriculture.;
• le renforcement du partenariat pour la mobilisation des ressources.

FR
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Section V. Description of the national contribution to the achievement of the targets of the Global Strategy for Plant Conservation

Ces actions ont permis de mobiliser des ressources pour la conservation et l’utilisation durable de la diversité biologique. De plus,
elles ont fait l'objet de mesures nationales. Toutefois, des efforts restent à entreprendre pour l’amélioration de la capacité de
mobilisation des ressources.

Burkina Faso does not have national targets related to the GSPC Targets

Information on any active networks for plant conservation

Major measures taken by your country for the implementation of the Global Strategy for Plant Conservation

Au titre de réseau, on peut énumérer:

• le Centre National des Semences Forestières (CNSF);
• l'Association des Aires et territoires du Patrimoine Autonome et Communautaire (APAC);
• les Collectivités Territoriales (CT);
• le Centre National de la Recherche Scientifique et Technologique (CNSRT);
• le Laboratoire de Biologie et Ecologie Végétale (LaBEV);
• l' Ecole Nationale des Eaux et Forêts;
• le Centre Polyvalent de Matourkou;
• l' Association au secours mon arbre;
• l' Associations et groupements divers de pépiniéristes dans toutes les grandes villes du Burkina Faso.

FR

Ces mesures sont couvertes dans la partie III du rapport.
FR

139



1. An online flora of all known plants

Category of progress towards the target of the Global Strategy for Plant Conservation at the national level

Progress towards target at national level but at an insufficient rate

Explanation on category of progress towards the target of the Global Strategy for Plant Conservation at the national level

Please describe how and to what extent your country has contributed to the achievement of this GSPC Target and summarize the evidence used to support this
description

2. An assessment of the conservation status of all known plant species, as far as possible, to guide conservation action

Category of progress towards the target of the Global Strategy for Plant Conservation at the national level

Progress towards target at national level but at an insufficient rate

Explanation on category of progress towards the target of the Global Strategy for Plant Conservation at the national level

Pour l’ensemble des 16 objectifs, des progrès sont réalisés mais lentement. Cette situation se justifie par la faiblesse des moyens
déployés pour un épanouissement véritable des producteurs surtout les pépiniéristes et les centres de conservation de semences
forestières.

FR

Il existe une description de la flore nationale à travers le catalogue des plantes vasculaires du Burkina Faso, l’atlas de la Biodiversité
de l’Afrique de l’Ouest, Arbres, arbustes et lianes des zones sèches d’Afrique de l’Ouest, Arbres et Arbustes du Sahel, Flore du
Sénégal.
Des travaux ont permis de mettre en place des bases de données sur la flore nationale à travers le laboratoire de biologie et
d’écologie végétale (LaBEV) ainsi que dans d’autres laboratoires tels que ceux du centre national scientifique et technologique
(CNRST) et du centre national de semences forestières (CNSF).

FR

1 595 espèces indigènes du Burkina Faso sur les 2067 ont été évaluées sur la base des critères de l’UICN soit 77,16 %. FR
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3. Information, research and associated outputs, and methods necessary to implement the Strategy developed and shared

Category of progress towards the target of the Global Strategy for Plant Conservation at the national level

Progress towards target at national level but at an insufficient rate

Explanation on category of progress towards the target of the Global Strategy for Plant Conservation at the national level

4. At least 15 per cent of each ecological region or vegetation type secured through effective management and/or restoration

Category of progress towards the target of the Global Strategy for Plant Conservation at the national level

Progress towards target at national level but at an insufficient rate

Explanation on category of progress towards the target of the Global Strategy for Plant Conservation at the national level

Il ressort de cette évaluation que 316 espèces dont 23 sont en danger critique(CR), 96 espèces en danger (EN), 107
espèces sont reconnues vulnérables (VU) et 90 espèces sont quasi-menacées (NT) (Schmidt et al, 2015).

Au Burkina Faso, la diversité des plantes a été bien évaluée à partir d’une étude spécifique de portée internationale sous l’égide de
l’UICN en 2018.

Aucune région ne fait l’objet d’une évaluation insuffisante dans la mesure où l’étude concerne toute la flore nationale. Les progrès
accomplis depuis 2010 pour améliorer les connaissances sur les changements majeurs dans la diversité des plantes se résument à
l’élaboration de la deuxième monographie nationale survenue en 2018 et l’évaluation de l’état de conservation des plantes faite par
Schmidt M. et al. (20172015) et Global biodiversity (2018).

FR

Confère partie traitant de l’ Objectif 11 d’Aichi sur la Biodiversité. FR
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5. At least 75 per cent of the most important areas for plant diversity of each ecological region protected with effective management in
place for conserving plants and their genetic diversity

Category of progress towards the target of the Global Strategy for Plant Conservation at the national level

Progress towards target at national level but at an insufficient rate

Explanation on category of progress towards the target of the Global Strategy for Plant Conservation at the national level

6. At least 75 per cent of production lands in each sector managed sustainably, consistent with the conservation of plant diversity

Category of progress towards the target of the Global Strategy for Plant Conservation at the national level

Progress towards target at national level but at an insufficient rate

Explanation on category of progress towards the target of the Global Strategy for Plant Conservation at the national level

7. At least 75 per cent of known threatened plant species conserved in situ

Category of progress towards the target of the Global Strategy for Plant Conservation at the national level

Progress towards target at national level but at an insufficient rate

Explanation on category of progress towards the target of the Global Strategy for Plant Conservation at the national level

Les zones importantes de plantes identifiées au Burkina Faso ont été établies par le centre national de semences forestières
et portent essentiellement sur des peuplements monospécifiques d’espèces forestières. Les graines devant faire l’objet de pré
traitement sont souvent récoltées dans ces sites en vue de la production en pépinières ou pour les semis directs.

FR

Informations abordées et traitées dans la partie IV du rapport. FR
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8. At least 75 per cent of threatened plant species in ex situ collections, preferably in the country of origin, and at least 20 per cent available
for recovery and restoration programmes

Category of progress towards the target of the Global Strategy for Plant Conservation at the national level

Progress towards target at national level but at an insufficient rate

Explanation on category of progress towards the target of the Global Strategy for Plant Conservation at the national level

9. 70 per cent of the genetic diversity of crops including their wild relatives and other socio-economically valuable plant species conserved,
while respecting, preserving and maintaining associated indigenous and local knowledge

Category of progress towards the target of the Global Strategy for Plant Conservation at the national level

Progress towards target at national level but at an insufficient rate

Explanation on category of progress towards the target of the Global Strategy for Plant Conservation at the national level

Il existe des sites prioritaires visant à promouvoir la culture des espèces de plantes menacées. L’on peut citer entre autre les
conservatoires dans le région de la Boucle du Mouhoun dans les communes de Ghassan, Boromo et Tchériba. A cela il faut ajouter
les conservatoires et jardins botaniques de plantes médicinales menacées réalisés au profit des tradipraticiens de santé des régions
du Centre, du Centre Ouest, des Hauts-Bassins et des Cascade.

FR

Dans les conservatoire et jardins botaniques de plantes médicinales menacées, sur les 61 espèces menacées dans les trois zones
phytogéographiques du Burkina d’après Thiombiano et al., 2010, 49,18% soit 30 espèces sont en conservation ex-situ dans les
jardins botaniques du Burkina Faso. Ces jardins botaniques spécifiques aux plantes médicinales menacées sont au nombre de six
(06) sur le territoire national.

FR

Le Burkina possède un répertoire de plantes à valeur socio-économique, bois d’œuvre et bois de service ainsi que d’énormes plantes FR
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10. Effective management plans in place to prevent new biological invasions and to manage important areas for plant diversity that are
invaded

Category of progress towards the target of the Global Strategy for Plant Conservation at the national level

Progress towards target at national level but at an insufficient rate

Explanation on category of progress towards the target of the Global Strategy for Plant Conservation at the national level

11. No species of wild flora endangered by international trade

Explanation on category of progress towards the target of the Global Strategy for Plant Conservation at the national level

12. All wild harvested plant-based products sourced sustainably

13. Indigenous and local knowledge innovations and practices associated with plant resources maintained or increased, as appropriate, to

utiles à la pharmacopée. Il existe également une stratégie nationale de conservation des espèces sauvages (promotion d’entreprises
d’exploitation durables des PFNLs , organisation et renforcement des capacités des producteurs, la mise en œuvre des projets et
programmes financés par des partenaires extérieurs….). Les enjeux abordés à l’Objectif 9 sont suffisamment traités à la partie IV, il
existe un programme national de ressources phytogénétiques.

Déjà évoquée dans l’objectif 5 de la SMCP. FR

Déjà traitée dans la partie IV. FR
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support customary use, sustainable livelihoods, local food security and health care

Category of progress towards the target of the Global Strategy for Plant Conservation at the national level

Progress towards target at national level but at an insufficient rate

Explanation on category of progress towards the target of the Global Strategy for Plant Conservation at the national level

14. The importance of plant diversity and the need for its conservation incorporated into communication, education and public awareness
programmes

Category of progress towards the target of the Global Strategy for Plant Conservation at the national level

Progress towards target at national level but at an insufficient rate

Explanation on category of progress towards the target of the Global Strategy for Plant Conservation at the national level

15. The number of trained people working with appropriate facilities sufficient according to national needs, to achieve the targets of this
Strategy

Category of progress towards the target of the Global Strategy for Plant Conservation at the national level

Progress towards target at national level but at an insufficient rate

Explanation on category of progress towards the target of the Global Strategy for Plant Conservation at the national level

Informations abordées dans la partie IV. FR

Informations traitées dans l’objectif 1 d’aichi. FR

On peut énumérer au titre de cet objectif, l'existence de: FR
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Section VI. Description of the national contribution to the achievement of the targets of indigenous peoples and local communities

No information available

16. Institutions, networks and partnerships for plant conservation established or strengthened at national, regional and international levels
to achieve the targets of this Strategy

Category of progress towards the target of the Global Strategy for Plant Conservation at the national level

No significant change at national level

Explanation on category of progress towards the target of the Global Strategy for Plant Conservation at the national level

• l’institut de développement rural de l’université de Bobo Dioulasso;
• l’école nationale des Eaux et Forêts;
• le centre agricole polyvalent de Matourkou;
• les lycées et collèges du pays.

Les organisations de conservation des plantes offrent des stages très sélectifs.

Il n’existe pas de réseaux organisés au niveau national pour la conservation des plantes ou une société botanique nationale qui se
consacre activement à la réalisation des objectifs de la Stratégie Mondiale de Conservation des Plantes. FR
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Section VII. Updated biodiversity country profile

Biodiversity facts : Status and trends of biodiversity, including benefits from biodiversity and ecosystem services and functions:

Main pressures on and drivers of change to biodiversity (direct and indirect)

Le Burkina Faso est un pays situé au cœur de l’Afrique de l’ouest. Il est caractérisé par un climat
tropical à deux saisons : une saison pluvieuse qui va de juin à septembre et une saison sèche qui
s’étend d’octobre à mai.
Deux types de paysages caractérisent son relief: la pénéplaine (75% du territoire) et le massif
gréseux dont le point culminant est le mont Ténakourou (749 mètres) situé dans la partie sud-ouest
du pays.
Les unités d’occupation des terres peuvent être regroupées en deux catégories : les terres agricoles
qui s’étendent sur une superficie estimée à 11,8 millions d’hectares et les terres forestières qui
regroupent les savanes, les forêts et les steppes sur une superficie avoisinant 13 305 238 hectares
en 2002 (Base des Données d'Occupation du Territoire, 2002).
Les écosystèmes du pays abritent une grande diversité biologique comprenant 123 espèces de
mammifères, 530 espèces d'oiseaux dont 520 espèces de l’avifaune et 10 espèces d’oiseaux
domestiques, 96 espèces de reptiles et d'amphibiens dont 09 espèces de tortues, 04 espèces
de crocodiles, 54 espèces de serpents et 29 espèces de lézards, 120 espèces de poissons, 1608
espèces d'insectes et 2067 espèces de flore dont 124 espèces cultivées et 1943 espèces non
cultivées composées de plantes herbacées et ligneuses regroupées en 738 genres et 133 familles.
Le Burkina Faso possède des sites d’intérêts touristique et écologique tels que les pics de Sindou,
les cascades de Karfiguela, la mare sacrée de Dafra, le lac de Tingréla, le lac Bam, le lac Dem, la
mare aux Hippopotames et celle d’Oursi entre autres. En outre le pays compte en 2018, 22 sites
Ramsar dont le complexe transfrontalier du parc W-Arly-Pendjari.
Les services écosystémiques sont extrêmement importants car l’économie du pays repose
essentiellement sur l’agriculture et l’élevage (80% de la population travaille dans ces domaines).
Des sécheresses graves et fréquentes depuis les années 1970 ont renforcé l'importance de la
gestion de l'eau.

FR
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Implementation of the NBSAP

Le Burkina Faso possède des sites d’intérêts touristique et écologique tels que les pics de Sindou,
les cascades de Karfiguela, la mare sacrée de Dafra, le lac de Tingréla, le lac Bam, le lac Dem, la
mare aux Hippopotames et celle d’Oursi entre autres. En outre le pays compte en 2018, 22 sites
Ramsar dont le complexe transfrontalier du parc W-Arly-Pendjari.
Les services écosystémiques sont extrêmement importants car l’économie du pays repose
essentiellement sur l’agriculture et l’élevage (80% de la population travaille dans ces domaines).
Des sécheresses graves et fréquentes depuis les années 1970 ont renforcé l'importance de la
gestion de l'eau.
La perte de la diversité biologique au Burkina Faso s’observe à tous les niveaux de ses
composantes: génétique, spécifique et écosystémique.
De multiples pressions et menaces sont à l’origine de cette perte dont les plus sévères sont celles
anthropiques et climatiques qui impactent directement ou indirectement la diversité biologique.
En ce qui concerne les ressources forestières, les pressions et les menaces majeures sont les
défrichements, la surexploitation et les mauvaises pratiques d’exploitation et de récolte. A ceux-ci
s’ajoute la péjoration climatique (changement climatique), la surcharge du bétail et les feux de
brousse incontrôlés.
Les systèmes d’élevage et d’agriculture pratiqués sont à dominance extensifs avec des pressions
sur les formations naturelles.
La situation actuelle du secteur de l’élevage fait apparaître un problème de surcharge de l’espace
pastoral, suite à la réduction des aires de parcours du bétail.
La demande énergétique est également source de pression pour les formations végétales. Au
Burkina Faso, la biomasse demeure la principale source d’énergie domestique des populations
urbaines et rurales. Plus de 87% des ménages du Burkina Faso utilisent le bois comme principale
source d'énergie pour la cuisine (INSD, 2009a).
La pratique des feux de brousse, quel que soit leur régime, induisent une sélection au sein de la
flore, éliminant ainsi au fil des années les plus sensibles (Thiombiano et Kampmann, 2010).

FR

148



Overall actions taken to contribute to the implementation of the Strategic Plan for Biodiversity 2011-2020

Support mechanisms for national implementation (legislation, funding, capacity-building, coordination, mainstreaming, etc.)

Le SPANB du Burkina Faso, en attente de validation, a pour objectif global d'assurer une meilleure
connaissance de la diversité biologique, sa valorisation par sa prise en compte dans le quotidien
des populations, dans les politiques et outils de planification de développement et une distribution
équitable des avantages qui en découlent.
Quatre objectifs spécifiques ont également été définis à savoir:

• Assurer une amélioration de la connaissance de la diversité biologique et son intégration à tous les niveaux

• Assurer la conservation et la restauration de la diversité biologique au Burkina Faso

• Assurer la valorisation et l’utilisation durable de la diversité biologique

• Assurer l’accès aux ressources génétiques et le partage juste et équitable des avantages découlant de leur utilisation

Nonobstant la validation du document provisoire du SPANB, les actions définies sont déjà en cours de mise en œuvre.

FR

Au Burkina Faso, les ressources naturelles sont gérées de façon participative avec les communautés locales. D’une manière
générale, ces ressources servent à améliorer les conditions de vie des populations et participent ainsi à la réduction de la pauvreté.
Plusieurs dispositions ont été prises par l’Etat du Burkina Faso qui concourent à l’atteinte des objectifs d’Aichi pour la biodiversité et
de la mise en œuvre des stratégies et plans d’action nationaux: participation élevée de la communauté à la gestion des ressources
biologiques, programmes de réhabilitation et de restauration des zones pastorales; augmentation du nombre de forêts, gestion
tripartite ( Etat-Privé-Population) de la faune et des ressources pastorales; création de zones forestières gérées par les communautés
pour le bois/énergie ; reforestation à grande échelle; initiatives sous-régionales contre l'envasement; gestion intégrée des ressources
en eau; et adoptions de bonnes pratiques agricoles adaptées aux nouvelles exigences climatiques.

FR

Le Burkina Faso a adopté plusieurs lois importantes et leurs textes d’application (la Constitution, le Code de l'environnement, le
Code forestier, la loi d’orientation sur le développement durable, la Loi d'orientation sur la gestion de l'eau, la loi portant orientation
sur le pastoralisme, la loi d’orientation agro-sylvo-pastorale, halieutique et faunique, la loi portant réorganisation agraire et foncière,
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Mechanisms for monitoring and reviewing implementation

Additional Information

Other relevant website address or attached documents

• Carte de localisation du BF.docx

la loi portant régime foncier rural, le Code minier, la Loi sur le contrôle de la gestion des pesticides, le Code de la santé publique, le
Code général des collectivités territoriales, la Loi sur l’amélioration génétique du cheptel……).
Des efforts énormes ont été déployés pour renforcer les capacités des acteurs en matière de gestion de la diversité biologique à
travers la mise en œuvre de projets et programmes parmi lesquels l’on peut citer :le Programme d’Appui au Secteur Forestier, le
Programme d’Investissement Forestier, le Programme National de Gestion des Terroirs, le Projet d’Amélioration de la Productivité
Agricole et de la Sécurité Alimentaire, le Programme de Partenariat Pour la Gestion Durable des Terres, le Programme National Bio
digesteur, le Projet Régional d’Appui au Pastoralisme au Sahel….

Le mécanisme de suivi et d'évaluation est assuré aux niveaux national, régional, provincial et communal, bien que la mobilisation
des financements restent un défi à relever pour assurer un suivi-évaluation efficace.
Le suivi consiste à collecter des informations permettant d’apprécier le niveau de progression de l’exécution des actions et activités
programmées en vue de l’obtention des résultats escomptés.
L’évaluation prend en compte les résultats du suivi et établit à un moment précis une photographie aussi prise que possible de
la situation de mise en œuvre du SPANB afin de mesurer le niveau d’atteinte des objectifs, au regards des résultats attendus, des
actions programmées ,des indicateurs et des moyens humains financiers et matériels déployés.
La mise en œuvre du système de suivi évaluation commande la mise en place de structure de gestion, la définition et la répartition
des rôles et responsabilités des différents acteurs.
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